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new rules for the modern bathroom

Dogma

Al centro del programma 
d’arredo di Dogma la 
geometria essenziale e 
perfetta di volumi modulari 
“vestiti” di materiali tattili 
- come le essenze rovere, 
il gres, il marmo - per un 
LɈL[[V�UH[\YHSL�KLSSH�Z[HUaH�
dedicata al benessere, 
in dialogo con la purezza 
dei colori laccati densi, 
saturi e vivaci, nel segno 
dell’attenzione ai dettagli.

en. The key focus of the Dogma 
furnishing collection is on sleek 
geometric shapes and modular 
volumes enhanced by textured 
materials, such as Rovere 
wood, Stoneware and marble. 
=P]PK�SHJX\LYLK�ÄUPZOLZ�HUK�
painstaking care for details 
SLUK�[OL�ÄUPZOPUN�[V\JOLZ�
[V�H�UH[\YHS�]PZ\HS�LɈLJ[�PU�
this haven of wellbeing.

es. La geometría esencial y 
perfecta de los volúmenes 
modulares «vestidos» con 
materiales táctiles como las 
maderas de roble, el gres 
y el mármol representa el 
centro del programa de 
amoblamiento de Dogma. 
Para conseguir un efecto 
natural de la habitación 
dedicada al bienestar, 
que dialoga con la pureza 
de los colores lacados 
densos, saturados e 
intensos, en el signo de la 
atención a los detalles.

fr. La collection d’ameublement 
Dogma met l’accent sur les 
formes géométriques épurées 
et les volumes modulaires mis 
en valeur par des matériaux 
texturés, tels que le bois 
Rovere, le Grès et le marbre. 
+LZ�ÄUP[PVUZ�SHX\tLZ�PU[LUZLZ��
saturées et vives, et un soin 
minutieux accordé aux détails, 
HWWVY[LU[�SH�[V\JOL�ÄUHSL�n�
\U�LɈL[�]PZ\LS�UH[\YLS�KHUZ�
un havre dédié au bien-être.

de. Im Mittelpunkt des 
Einrichtungsprogramms von 
Dogma steht die schlichte, 
perfekte Geometrie der 
modularen Volumen, die in 
taktile Materialien - wie die 
Holzart Rovere, Steinzeug, 
Marmor - “gekleidet” 
sind, um einen natürlichen 
,ɈLR[�PT�>VOSM�OSaPTTLY�
zu erzielen, im Dialog mit 
der Reinheit der dichten, 
gesättigten und lebendigen 
Lackfarben und mit viel 
Liebe zum Detail.
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In equilibrio perfetto 
tra minimalismo contemporaneo e stile: 
l’invito a scoprire nuovi spazi.

en. The perfect combination 
of modern minimalism 
and style: an invitation to 
explore new spaces.

es. Un equilibrio perfecto de 
minimalismo contemporáneo 
y estilo: una invitación para 
descubrir nuevos espacios.

fr. Un équilibre parfait entre 
le minimalisme moderne et le 
Z[`SL!�\UL�PU]P[H[PVU�n�L_WSVYLY�
de nouveaux espaces.

de. Ein perfektes Gleichgewicht 
zwischen modernem 
Minimalismus und Stil: 
LPUL�(\ɈVYKLY\UN�a\Y�
Entdeckung neuer Bereiche.

Dogma1
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en. Free-standing frame in 
Nero lacquered Aluminium 
with “Dogma” washbasin 
and Rovere Sbiancato shelf. 
9V]LYL�:IPHUJH[V�¸>HSS¹�ÅVVY�
standing storage modules.

Struttura a terra in 
Alluminio Laccato Nero, 
lavabo “Dogma” e ripiano 
in Rovere Sbiancato. 
:PZ[LTH�H�[LYYH�¸>HSS¹�
in Rovere Sbiancato.

de. Bodenstehende 
Struktur aus Aluminium in 
der Lackausführung Nero, 
>HZJOILJRLU�¸+VNTH¹�\UK�
Ablage aus Rovere Sbiancato. 
Bodenstehendes System 
¸>HSS¹�H\Z�9V]LYL�:IPHUJH[V�

es. Estructura apoyada en 
el suelo de aluminio lacado 
Nero, lavabo «Dogma» y 
estante de Rovere Sbiancato. 
Sistema de apoyo en el suelo 
­>HSS®�KL�9V]LYL�:IPHUJH[V�

fr. :[Y\J[\YL�n�WVZLY�H\�ZVS�
en aluminium laqué Nero, 
vasque «Dogma» et étagère 
en Rovere Sbiancato. 
Système de rangement 
TVK\SHPYL�­>HSS®�WVZt�H\�
sol en Rovere Sbiancato.

Dogma1
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en. “Dogma” Cristalplant 
washbasins.

Lavabi “Dogma” 
in Cristalplant.

KL��>HZJOILJRLU�¸+VNTH¹�
aus Cristalplant.

es. Lavabos «Dogma» 
de Cristalplant.

fr. Vasques «Dogma» 
en Cristalplant.

9 10



Sopra, alternative di 
rubinetteria. 
A destra, dettaglio del 
:PZ[LTH�¸>HSS¹�JVU�
ripiani in vetro Fumè.

en. Top: tapware options.
9PNO[!�KL[HPS�VM�¸>HSS¹�
storage modules with 
Fumè glass shelves.

es. Arriba, alternativas 
de grifería. 
A la derecha, detalle 
KLS�ZPZ[LTH�­>HSS®�JVU�
estantes de vidrio Fumè.

fr. Ci-dessus, options 
de robinetterie.
Ci-contre, détail du 
Système de rangement 
TVK\SHPYL�­>HSS®�H]LJ�KLZ�
étagères en verre Fumè.

de. Oben: Armaturenalternativen.
Rechts, Detail des Systems 
¸>HSS¹�TP[�-HJOI�KLU�H\Z 
Glas Fumè.
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Il colore lascia spazio alla monocromia, 
LQ�HOHJDQWH�DFFRUGR�FRQ�OâHσHWWR�YHQDWR�

en. Colour gives way 
to monochrome,
gracefully blending with 
[OL�]LPULK�LɈLJ[�

es. El color deja espacio 
a la monocromía, en 
elegante concordancia 
con el efecto veteado.

fr. La couleur cède la 
place au monochrome 
qui se fond avec élégance 
KHUZ�S»LɈL[�]LPUt�

de. Die Farbe macht Platz 
für Monochromie,
in eleganter Harmonie mit 
KLT�NLpKLY[LU�,ɈLR[�

Dogma2
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en. Nero matt lacquered base 
units with fronts and top in 
matt Marquinia Stoneware.

Basi Laccato Nero 
opaco, con frontali 
e piano in Gres 
Marquinia opaco.

de. Unterschränke in der 
matten Lackausführung Nero, 
mit Fronten und Platte aus 
mattem Steinzeug Marquinia.

Dogma2

es. Muebles bajos en 
lacado Nero mate, con 
frentes y encimera de 
gres Marquinia mate.

fr. )HZLZ�KHUZ�SH�ÄUP[PVU�
laquée Nero mat, avec 
façades et plan de toilette 
en Grès Marquinia mat.
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en. “Laguna 06” Cristalplant 
washbasin Nero matt 
lacquered on the outside.

es. Vasque «Laguna 06» 
LU�*YPZ[HSWSHU[��H]LJ�ÄUP[PVU�
extérieure laquée Nero mat.

fr. Lavabo «Laguna 06» 
de Cristalplant, lacado 
exteriormente Nero mate.

KL��>HZJOILJRLU 
“Laguna 06” aus Cristalplant, 
Außenseite in der matten 
Lackausführung Nero.

Lavabo “Laguna 06” in Cristalplant, 
Laccato esternamente Nero opaco.

en. Detail of under-sink 
drawer with partitions.

es. Detalle del cajón 
con separadores 
debajo del lavado.

fr. Détail du tiroir sous-
vasque avec séparateurs.

de. Detail der Schublade 
\U[LYOHSI�KLZ�>HZJOILJRLUZ�
mit Trennelementen.

Dettaglio del cassetto sottolavabo con divisori.
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Marmo e legno, pieni e vuoti, ombre e luci 
creano preziosi rimandi geometrici.

en. Marble and timber, open 
and closed compartments, 
lights and shadows create 
exquisite geometrical designs.

es. Mármol y madera, 
llenos y vacíos, sombras 
y luces crean preciosas 
referencias geométricas.

fr. Le marbre et le bois, les 
compartiments ouverts et 
fermés, les lumières et les 
ombres créent des motifs 
géométriques exquis.

de. Marmor und Holz, volle und 
leere Elemente, Schatten und 
Licht lassen edle geometrische 
Strukturen entstehen.

Dogma3
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en. Rovere Moro base units, 
tall unit and open shelving unit.
Nero lacquered “Frame” 
mirror and “Modula” shelf.

Basi, colonna giorno e 
colonna in Rovere Moro. 
Specchiera “Frame” 
e mensola “Modula” 
in Laccato Nero.

KL��<U[LYZJOYpURL��VɈLULY�
Hochschrank und Hochschrank 
aus Rovere Moro.
Spiegel “Frame” und 
Ablage “Modula” in der 
Lackausführung Nero.

es. Muebles bajos, columna 
abierta y columna de Rovere 
Moro. Espejos «Frame» y 
estante «Modula» lacado Nero.

fr. Bases, colonne ouverte 
et colonne en Rovere Moro.
Miroir «Frame» et étagère 
«Modula» dans la 
ÄUP[PVU�SHX\tL�5LYV�

Dogma3
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en. Matt honed Arabescato 
Corchia marble top and 
splashback. 
Left: “Laguna 05” 
Cristalplant washbasin.

es. Encimera y salpicadero de 
mármol Arabescato Corchia 
pulido mate. A la izquierda, 
lavabo «Laguna 05» 
de Cristalplant.

fr. Plan de toilette et dosseret 
en marbre Arabescato 
Corchia poli mat. 
À gauche, vasque 
«Laguna 05» en Cristalplant.

de. Arbeitsplatte und 
(\MRHU[\UN�H\Z�NLZJOSPɈLULT�
mattem Marmor Corchia 
Arabescato. Links, 
>HZJOILJRLU�¸3HN\UH���¹ 
aus Cristalplant.

Piano e alzatina in 
Marmo Arabescato 
Corchia levigato 
opaco. A sinistra, 
lavabo “Laguna 05” 
in Cristalplant.
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Un viaggio sensoriale dove forme, materiali 
e colori sono in armonico accordo.

en. A sensory journey where 
shapes, materials and colours 
are harmoniously blended.

es. Un viaje sensorial en el 
que formas, materiales y 
colores se armonizan entre sí.

fr. Un voyage sensoriel où 
les formes, les matériaux 
et les couleurs s’accordent 
harmonieusement.

de. Eine Reise der 
Sinne, auf der Formen, 
Materialien und Farben 
miteinander harmonieren.

Dogma4
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en. Blu Rana matt lacquered 
base units, wall unit and 
open shelving unit.

Basi, pensile e pensile 
a giorno Laccato 
Blu Rana opaco.

de. Unterschränke, 
/pUNLZJOYHUR�\UK�VɈLULY�
Hängeschrank in der matten 
Lackausführung Blu Rana.

Dogma4

es. Muebles bajos, armarios 
altos tradicionales y abiertos 
en lacado Blu Rana mate.

fr. Bases, armoire murale et 
élément mural ouvert dans la 
ÄUP[PVU�SHX\tL�)S\�9HUH�TH[�
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en. Matt honed Fior di Pesco 
Carnico marble top.
“Alveo” matt Bianco 
Ceramic washbasin.

Piano in Marmo 
Fior di Pesco Carnico 
levigato opaco. 
Lavabo “Alveo” 
Ceramica Bianca opaca.

KL��7SH[[L�H\Z�NLZJOSPɈLULT�
mattem Marmor Fior 
di Pesco Carnico.
>HZJOILJRLU�¸(S]LV¹�H\Z�
matter weißer Keramik.

es. Encimera de mármol Fior 
di Pesco Carnico pulido mate.
Lavabo «Alveo» de 
cerámica Bianca mate.

fr. Plan de toilette en marbre 
Fior di Pesco Carnico poli mat.
Vasque «Alveo» en 
Céramique Bianco mat.
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A destra, cassetto aperto con divisori 
interni e sponde in vetro Fumè.

en. Right: drawer with 
internal partitions and 
Fumè glass sides.

es. A la derecha, cajón abierto 
con separadores interiores 
y bordes de vidrio Fumè.

fr. À droite, tiroir ouvert 
avec séparateurs internes 
et côtés en verre Fumè.

KL��9LJO[Z��VɈLUL�:JO\ISHKL�
mit Inneneinteilung und 
Seitenwände aus Glas Fumè.
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'L�SLHWUD�H�OHJQR��ðQLWXUH�PDWHULFKH��VHQVD]LRQL�
tattili vestono il progetto bagno.

en. Stone & timber: textured 
ÄUPZOLZ�HUK�[HJ[PSL�LɈLJ[Z�
adorn the bathroom.

es. De piedra y madera: 
acabados texturizados, 
sensaciones táctiles visten 
el diseño del baño.

fr. 7PLYYL�L[�IVPZ!�KLZ�ÄUP[PVUZ�
texturées et des sensations 
tactiles pour réaliser le projet 
de votre salle de bains.

de. Aus Stein und Holz: 
materische Ausführungen, 
[HR[PSL�,TWÄUK\UNLU�WYpNLU�
das Badezimmerprojekt.

Dogma5
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en. Rovere Sbiancato 
base units.
Fumè glass side-end 
open shelving unit.

Basi in Rovere 
Visone, frontali, 
ÄHUJOP�[LYTPUHSP�L�
piano in Gres Terra di 
Matera Fiammata.

de. Unterschränke aus 
Rovere Visone, Fronten, 
Abschlussseitenwände 
und Platte aus Steinzeug 
Terra di Matera Fiammata

Dogma5

es. Muebles bajos de Rovere 
Visone, frentes, laterales 
terminales y encimera de gres 
Terra di Matera Fiammata.

fr. Bases en Rovere Visone, 
façades, panneaux latéraux 
et plan de toilette en Grès 
Terra di Matera Fiammata.
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en. Terra di Matera Fiammata 
Stoneware top and 
splashback. “Laguna 06” 
Cristalplant washbasins.

es. Encimera y salpicadero 
de gres Terra di Matera 
Fiammata. Lavabos 
«Laguna 06» de Cristalplant.

fr. Plan de toilette et dosseret 
en Grès Terra di Matera 
Fiammata. Vasques 
«Laguna 06» en Cristalplant.

de. Platte und Aufkantung 
aus Steinzeug Terra di Matera 
-PHTTH[H��>HZJOILJRLU�
“Laguna 06” aus Cristalplant.

Piano e alzatina in 
Gres Terra di Matera 
Fiammata. Lavabi 
“Laguna 06” 
in Cristalplant.
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La calda tonalità dell’essenza incontra 
OD�ðQLWXUD�3RUSRUD��HVDOWDQGR�LO�ULJRUH�
geometrico della composizione.

LU��>HYT�ZOHKLZ�VM�^VVK�
and Porpora go hand in hand, 
enhancing the geometric 
rigour of this bathroom suite.

es. El tono cálido de la 
madera se une al acabado 
Porpora, realzando el rigor 
geométrico de la composición.

fr. La tonalité chaude du bois 
YLUJVU[YL�SH�ÄUP[PVU�7VYWVYH��
en rehaussant la rigueur 
géométrique de la composition.

de. Die warme Farbe 
KLZ�/VSaLZ�[YPɈ[�H\M�KPL�
Ausführung Porpora und hebt 
die geometrische Strenge 
der Komposition hervor.

Dogma6
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en. Rovere Sbiancato base 
units. Fumè glass side-
end open shelving unit.

Basi in Rovere Sbiancato.
Base terminale a giorno 
in vetro Fumè.

de. Unterschränke aus 
9V]LYL�:IPHUJH[V��6ɈLULY�
Abschlussunterschrank 
aus Glas Fumè.

Dogma6

es. Muebles bajos de 
Rovere Sbiancato.
Mueble bajo terminal 
abierto de vidrio Fumè.

fr. Bases en Rovere Sbiancato.
Base terminale ouverte 
en verre Fumè.
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en. Detail of Fumè glass 
side-end open shelving unit 
with Rovere Sbiancato back 
panel. Drawer with Fumè 
glass partitions and sides.

en. “Dogma” 
Cristalplant top.

es. Detalle del mueble 
bajo terminal abierto de 
vidrio Fumè con trasera de 
Rovere Sbiancato. Cajón 
con laterales y separadores 
interiores de vidrio Fumè.

es. Encimera «Dogma» 
de Cristalplant.

fr. Détail de la base terminale 
ouverte en verre Fumè 
avec panneau arrière en 
Rovere Sbiancato. Tiroir 
avec côtés et séparateurs 
internes en verre Fumè.

fr. Plan de toilette «Dogma» 
en Cristalplant.

KL��+L[HPS�KLZ�VɈLULU�
Unterschranks aus Glas 
Fumè mit Rückwand 
aus Rovere Sbiancato. 
Schublade mit Seitenwänden 
und Inneneinteilung 
aus Glas Fumè.

de. Platte “Dogma” 
aus Cristalplant.

Piano “Dogma” in Cristalplant.

Dettaglio della base terminale a giorno in vetro Fumè 
con schienale in Rovere Sbiancato. 
Cassetto con sponde e divisori interni in vetro Fumè.
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Il progetto d’arredo si tinge di cromie 
sature, vivaci. I bagliori metallici 
ne sottolineano le trasparenze.

en. Modern furnishing 
projects are dressed in 
bright, vivid colours. 
Metallic accents highlight 
[YHUZS\JLU[�LɈLJ[Z�

es. El diseño de los 
muebles se tiñe de colores 
saturados y llamativos.
Los resplandores metálicos 
realzan las transparencias.

fr. Les projets d’ameublement 
modernes sont parés de 
couleurs vives et brillantes. 
3LZ�LɈL[Z�Tt[HSSPX\LZ�
ZV\SPNULU[�SLZ�LɈL[Z�
translucides.

de. Das Einrichtungsprojekt 
zeigt sich farbenfroh und weist 
gesättigte, leuchtende Farben 
auf. Metallische Schimmer 
heben die Transparenz hervor.

Dogma7
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en. Giallo Bikini matt lacquered 
base units, bottom shelf 
and open shelving units.

Basi, mensola inferiore 
e colonne a giorno 
Laccato Giallo 
Bikini opaco.

de. Unterschränke, 
\U[LYL�(ISHNL�\UK�VɈLUL�
Hochschränke in der matten 
Lackausführung Giallo Bikini.

es. Muebles bajos, estante 
inferior y columnas abiertas 
en lacado Giallo Bikini mate.

fr. Bases, étagère inférieure 
et colonnes ouvertes dans la 
ÄUP[PVU�SHX\tL�.PHSSV�)PRPUP�TH[�

Dogma7
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en. Giallo Bikini matt 
lacquered tall units. Fumè 
glass fronts with Bronzo-
ÄUPZO�(S\TPUP\T�MYHTLZ��
Detail of concealed hinge.

es. Columnas en lacado 
Giallo Bikini mate con frentes 
de aluminio acabado Bronzo 
y vidrio Fumè. Detalle de 
las bisagras ocultas.

fr. *VSVUULZ�KHUZ�SH�ÄUP[PVU�
laquée Giallo Bikini mat 
avec façades en aluminium 
KHUZ�SH�ÄUP[PVU�)YVUaV�L[�
verre Fumè. Détail des 
charnières dissimulées.

de. Hochschränke in der 
matten Lackausführung 
Giallo Bikini mit Fronten aus 
Aluminium in der Ausführung 
Bronzo und Glas Fumè. Detail 
der verdeckten Scharniere.

Colonne Laccato 
Giallo Bikini opaco con 
frontali in Alluminio 
ÄUP[\YH�¸)YVUaV¹�L�
vetro Fumè. Dettaglio 
cerniere a scomparsa.
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en. Right: detail of double 
drawer with metal partitions.

es. A la derecha, detalle 
del cajón doble con 
separadores metálicos.

fr. À droite, détail du 
double tiroir avec 
séparateurs en métal.

de. Rechts, Detail der 
doppelten Schublade mit 
Unterteilung aus Metall.

A destra, dettaglio del 
doppio cassetto con 
divisori in metallo.
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)RUPH�H�YROXPL�GHðQLVFRQR�QXRYL�VSD]L�
dedicati ad un ordinato benessere.

LU��:OHWLZ�HUK�]VS\TLZ�KLÄUL�
new spaces for your wellbeing.

es. Las formas y los 
]VS�TLULZ�KLÄULU�U\L]VZ�
espacios dedicados a un 
bienestar ordenado.

fr. Les formes et les 
]VS\TLZ�KtÄUPZZLU[�KL�
nouveaux espaces dédiés 
n�]V[YL�IPLU�v[YL�

de. Formen und Volumen 
prägen neue Bereiche, 
die dem organisierten 
>VOSILÄUKLU�NL^PKTL[�ZPUK�

Dogma8
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en. Rovere Visone top 
and bottom base unit. 
Nero matt lacquered 
Teorema handle. Nero matt 
lacquered “Frame” mirror.

Piano e base inferiore 
in Rovere Visone. 
Maniglia Teorema 
Laccato Nero opaco. 
Specchiera “Frame” 
Laccato Nero opaco.

de. Platte und unterer 
Unterschrank aus Rovere 
=PZVUL��.YPɈ�;LVYLTH�PU�KLY�
matten Lackausführung Nero. 
Spiegel “Frame” in der matten 
Lackausführung Nero.

es. Encimera y mueble bajo 
de Rovere Visone. Tirador 
Teorema lacado Nero 
mate. Espejos «Frame» 
en lacado Nero mate.

fr. Plan de toilette et base 
inférieure en Rovere Visone. 
Poignée Teorema dans la 
ÄUP[PVU�SHX\tL�5LYV�TH[��
Miroir «Frame» dans la 
ÄUP[PVU�SHX\tL�5LYV�TH[�

Dogma8

55 56



en. “Laguna 06” Cristalplant 
washbasin. Drawers 
with metal partitions.

Lavabo “Laguna 06” in 
Cristalplant. Cassetti con 
divisori interni in metallo.

KL��>HZJOILJRLU�¸3HN\UH���¹�
aus Cristalplant. Schubladen 
mit Inneneinteilung aus Metall.

es. Lavabo «Laguna 06» 
de Cristalplant. Cajones 
con separadores 
interiores metálicos.

fr. Vasque «Laguna 06» en 
Cristalplant. Tiroirs avec 
séparateurs internes en métal.
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en. Right: Rovere Visone 
tall units. Fumè glass 
MYVU[Z�^P[O�)YVUaV�ÄUPZO�
Aluminium frame.

es. A la derecha, columnas 
de Rovere Visone con 
frentes de aluminio acabado 
Bronzo y vidrio Fumè.

fr. À droite, colonnes en 
Rovere Visone avec façades 
LU�HS\TPUP\T�KHUZ�SH�ÄUP[PVU�
Bronzo et verre Fumè.

de. Rechts, Hochschränke 
aus Rovere Visone mit 
Fronten aus Aluminium 
in der Ausführung Bronzo 
und Glas Fumè.

A destra, colonne in 
Rovere Visone con 
frontali in Alluminio 
ÄUP[\YH�¸)YVUaV¹�
e vetro Fumè.
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Leggerezza compositiva. 
Struttura a terra in Alluminio Laccato 
Metal Color Rame, base e ripiano in Rovere Fumo. 
Lavabo “Dogma” in Cristalplant.

en. Modular lightness. 
Floor-standing structure in 
Rame Metal Color lacquered 
Aluminium, Rovere Fumo 
base unit and shelf. “Dogma” 
Cristalplant washbasin.

es. Ligereza compositiva. 
Estructura apoyada en el suelo 
de aluminio lacado Metal Color 
Rame, mueble bajo y estante 
de Rovere Fumo. Lavabo 
«Dogma» de Cristalplant.

fr. Légèreté modulaire. 
:[Y\J[\YL�n�WVZLY�H\�ZVS�
en aluminium dans la 
ÄUP[PVU�SHX\tL�4L[HS�*VSVY�
Rame, base et étagère 
en Rovere Fumo. Vasque 
«Dogma» en Cristalplant.

de. Kompositorische 
Leichtigkeit. Bodenstehende 
Struktur aus Aluminium in 
der Lackausführung Metal 
Color Rame, Unterschrank 
und Fachboden aus Rovere 
-\TV��>HZJOILJRLU�
“Dogma” aus Cristalplant.

Dogma9
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en. Floor-standing frame 
and “Frame” mirror 
in Rame Metal Color 
lacquered Aluminium.
“Minimal” light.

en. Detail of side-end 
open shelving unit
in Fumè glass with Rovere 
Fumo back panel.

es. Estructura apoyada en el 
suelo y espejos «Frame» de 
aluminio lacado Metal Color 
Rame. Lámpara «Minimal».

es. Detalle de la columna 
terminal abierta de 
vidrio Fumè y trasera 
de Rovere Fumo.

fr. :[Y\J[\YL�n�WVZLY�H\�
sol et miroir «Frame»
KHUZ�SH�ÄUP[PVU�SHX\tL�
Metal Color Rame.
Lampe «Minimal».

fr. Détail de la colonne 
terminale ouverte
en verre Fumè et panneau 
arrière en Rovere Fumo.

de. Bodenstehende 
Struktur und Spiegel 
“Frame” aus Aluminium 
in der Lackausführung 
Metal Color Rame.
Lampe “Minimal”.

KL��+L[HPS�KLZ�VɈLULU�
Hochschranks aus Glas 
Fumè und Rückwand 
aus Rovere Fumo.

Struttura a terra e specchiera “Frame” 
in Alluminio Laccato Metal color Rame. 
Lampada “Minimal”.

Dettaglio della colonna terminale a giorno 
in vetro Fumè e schienale in Rovere Fumo.

6463



9LVWH�SURVSHWWLFKH�HVDOWDQR�IRUPH�H�JHRPHWULH��
dilatano lo spazio della stanza da bagno.

en. Perspective views 
highlight shapes and 
geometric layouts, making 
the bathroom look larger.

es. Las vistas en perspectiva 
realzan las formas y 
geometrías, dilatan el espacio 
del cuarto de baño.

fr. Cette solution 
d’ameublement s’articule 
autour de formes 
NtVTt[YPX\LZ��X\P�HTWSPÄLU[�
l’espace de la salle de bains.

de. Die perspektivischen 
Ansichten unterstreichen 
Formen und Geometrien 
und erweitern den 
Badezimmerraum.

Dogma10
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en. Tortora matt lacquered 
base units with fronts and 
side-end panels in Terra 
di Pompei Stoneware.

Basi Laccato Tortora 
opaco con frontali e 
ÄHUJOP�[LYTPUHSP�PU 
Gres Terra di Pompei.

de. Unterschränke in der 
matten Lackausführung 
Tortora mit Fronten und 
Abschlussseitenwänden aus 
Steinzeug Terra di Pompei.

es. Muebles bajos en lacado 
Tortora mate con frentes 
y laterales terminales de 
gres Terra di Pompei.

fr. )HZLZ�KHUZ�SH�ÄUP[PVU�
laquée Tortora mat avec 
façades et panneaux latéraux 
en Grès Terra di Pompei.

Dogma10
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en. Terra di Pompei 
Stoneware top with 
52-degree edge. “Riva 06” 
Cristalplant washbasin.

es. Encimera con borde 
inclinado a 52° de gres 
Terra di Pompei con lavabo 
«Riva 06» de Cristalplant.

fr. Plan de toilette avec bord 
PUJSPUt�n�����LU�.YuZ�;LYYH�
di Pompei avec vasque 
«Riva 06» en Cristalplant.

de. Platte mit um 52° 
geneigtem Rand aus 
Steinzeug Terra di Pompei 
TP[�>HZJOILJRLU�¸9P]H���¹ 
aus Cristalplant.

70

Piano con bordo 
inclinato a 52° in 
Gres Terra di Pompei 
con lavabo “Riva 06” 
in Cristalplant.
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Dall’attenzione sartoriale e dal gusto per 
la materia prima nascono parallelismi 
IRUPDOL�ULJRURVL��UDτQDWH�HYRFD]LRQL�

en. Meticulous care for details 
goes hand in hand with 
premium materials, leading 
to formal parallelism and 
sophisticated associations.

es. El esmero artesanal 
y el gusto por las materias 
primas dan lugar a rigurosos 
paralelismos formales y a 
L]VJHJPVULZ�YLÄUHKHZ�

fr. Le soin méticuleux des 
détails va de pair avec des 
matériaux de première 
qualité, ce qui se traduit par 
un parallélisme formel et des 
associations sophistiquées.

de. Der Liebe zum Detail und 
a\T�9VOZ[VɈ�LU[ZWYPUNLU�
strenge formale Parallelen 
\UK�YHɉUPLY[L�(ZZVaPH[PVULU�
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en. Rovere Naturale 
base units, Piasentina 
Taupè Stoneware top.

Basi in Rovere Naturale 
e piano in Gres 
Piasentina Taupè.

de. Unterschränke aus Rovere 
Naturale und Platte aus 
Steinzeug Piasentina Taupè

Dogma11

es. Muebles bajos de Rovere 
Naturale y encimera de 
gres Piasentina Taupè.

fr. Bases en Rovere Naturale 
et plan de toilette en Grès 
Piasentina Taupè.
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en. Piasentina Taupè 
Stoneware integrated 
washbasins with rear drain.

Vasche integrate in 
Gres Piasentina Taupè 
con scarico posteriore.

KL��0U[LNYPLY[L�>HZJOILJRLU�
aus Piasentina Taupè 
mit hinterem Auslass.

es. Cuencos integrados 
de gres Piasentina Taupè 
con desagüe posterior.

fr. Vasques intégrées en 
Grès Piasentina Taupè avec 
système d’écoulement arrière.
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en. Left: double drawer 
with metal partitions.

es. A la izquierda, cajón 
doble con separadores 
interiores metálicos.

fr. À gauche, double 
tiroir avec séparateurs 
internes en métal.

de. Links, doppelte 
Schublade mit 
Inneneinteilung aus Metall.

A sinistra, doppio 
cassetto con divisori 
interni in metallo.
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Delicate tonalità vestono i volumi e scandiscono 
gli ambienti riservati alla cura di sé.

en. Delicate colours enhance 
]VS\TLZ�HUK�KLÄUL�`V\Y�
most private room.

es. Los tonos delicados visten 
los volúmenes y ritman las 
habitaciones reservadas 
al cuidado personal.

fr. Des teintes délicates parent 
les volumes et caractérisent 
SLZ�LZWHJLZ�YtZLY]tZ�n�
votre bien-être personnel.

de. Zarte Nuancen zieren die 
Volumen und unterstreichen 
die Bereiche, die der 
:LSIZ[WÅLNL�]VYILOHS[LU�ZPUK�

Dogma12
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en. Confetto matt lacquered 
base and tall units.
Medioevo matt lacquered 
open base unit.

Basi e colonne Laccato 
Confetto opaco.
Base a giorno Laccato 
Medioevo opaco.

de. Unter- und 
Hochschränke in der matten 
Lackausführung Confetto.
�6ɈLULY�<U[LYZJOYHUR�PU�
der matten Lackausführung 
Medioevo.

es. Muebles bajos y columnas 
en lacado Confetto mate.
Mueble bajo abierto en 
lacado Medioevo mate.

fr. Bases et colonnes dans la 
ÄUP[PVU�SHX\tL�*VUML[[V�TH[�
)HZL�V\]LY[L�KHUZ�SH�ÄUP[PVU�
laquée Medioevo mat.

Dogma12
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en. Confetto lacquered etched 
glass top with integrated 
washbasin, Medioevo 
matt lacquered “Modula” 
shelf with towel rail.

Piano con lavabo 
integrato in vetro 
acidato Laccato 
Confetto e mensola 
con portasciugamano 
“Modula” in Laccato 
Medioevo opaco.

de. Platte mit integriertem 
>HZJOILJRLU�H\Z�NLp[a[LT�
Glas in der Lackausführung 
Confetto und Ablage 
mit Handtuchhalter 
“Modula” in der matten 
Lackausführung Medioevo.

es. Encimera con lavabo 
integrado de vidrio deslustrado 
lacado Confetto y estante 
con toallero «Modula» 
lacado Medioevo mate.

fr. Plan de toilette avec vasque 
intégrée en verre dépoli dans 
SH�ÄUP[PVU�SHX\tL�*VUML[[V�L[�
étagère avec porte-serviettes 
­4VK\SH®�KHUZ�SH�ÄUP[PVU�
laquée Medioevo mat.
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en. Detail of Medioevo matt 
lacquered open unit.
Top: “Eclissi” mirrors with two 
KPɈLYLU[�JVSV\Y�[LTWLYH[\YLZ�

es. Detalle del mueble 
bajo abierto en lacado 
Medioevo mate.
Arriba, comparación de las 
temperaturas luminosas 
en los espejos «Eclissi»

fr. Détail de la base 
V\]LY[L�KHUZ�SH�ÄUP[PVU�
laquée Medioevo mat.
Ci-dessus, miroirs «Eclissi» 
avec deux températures 
KL�JV\SL\Y�KPɈtYLU[LZ�

KL��+L[HPS�KLZ�VɈLULU�
Unterschranks in der matten 
Lackausführung Medioevo.
Oben, Lichttemperaturen 
im Vergleich in den 
Spiegeln “Eclissi”.

Dettaglio della base 
a giorno in Laccato 
Medioevo opaco. 
Sopra, temperature 
luminose a confronto 
nelle specchiere 
“Eclissi”.
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Un’estetica contemporanea senza tempo 
si rivela nel dialogo tra palette neutre e
texture ricercate.

en. Modern, timeless 
elegance emerges from 
the skilful combination 
of neutral shades and 
sophisticated textures.

es. Una estética 
contemporánea atemporal 
se revela en el diálogo 
entre paletas neutras y 
[L_[\YHZ�YLÄUHKHZ�

fr. Une élégance moderne 
et intemporelle se dégage 
de la combinaison habile 
de teintes neutres et 
de textures sophistiquées.

de. Eine zeitlose, moderne 
Optik zeigt sich im Dialog 
zwischen neutralen Paletten 
\UK�YHɉUPLY[LU�;L_[\YLU�
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en. Rovere Visone base and 
wall unit. Base unit with Fumè 
glass side-end shelves with 
Rovere Visone back panel.

Base e pensile in 
Rovere Visone. Base 
e terminale a giorno in 
vetro Fumè con schienale 
in Rovere Visone.

de. Unter- und Hängeschrank 
H\Z�9V]LYL�=PZVUL��6ɈLULY�
Abschlussunterschrank aus 
Glas Fumè mit Rückwand 
aus Rovere Visone.

Dogma13

es. Mueble bajo y armario 
alto de Rovere Visone. 
Mueble bajo y terminal 
abierto de vidrio Fumè con 
trasera de Rovere Visone.

fr. Base et armoire murale 
en Rovere Visone. Base et 
élément terminal ouvert en 
verre Fumè avec panneau 
arrière en Rovere Visone.
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en. Nero matt lacquered 
“Deka” mirror. Nero 
Aluminium “Sky” light.

en. Top with integrated 
washbasin in matt 
Statuarietto Stoneware.

es. Espejos «Deka» en lacado 
Nero mate. Lámpara «Sky» 
de aluminio acabado Nero.

es. Encimera con lavabo 
integrado de gres 
Statuarietto mate.

fr. Miroir «Deka» dans la 
ÄUP[PVU�SHX\tL�5LYV�TH[��
Lampe «Sky» en aluminium 
KHUZ�SH�ÄUP[PVU�5LYV�

fr. Plan de toilette avec 
vasque intégrée
en Grès Statuarietto mat.

de. Spiegel “Deka” in der 
matten Lackausführung 
Medioevo. Lampe “Sky” 
aus Aluminium in der 
Ausführung Nero.

de. Platte mit integriertem 
>HZJOILJRLU�H\Z�TH[[LT�
Steinzeug Statuarietto.

Specchiera “Deka” in Laccato Nero opaco. 
3HTWHKH�¸:R`¹�PU�(SS\TPUPV�ÄUP[\YH�5LYV�

Piano con lavabo integrato 
in Gres Statuarietto Opaco.
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Nuove cromie di ispirazione naturale. 
Basi in Laccato Verde Glauco lucido. 
Lavabo “Dogma” in Cristalplant.

en. New, nature-inspired 
hues: Verde Glauco glossy 
lacquered base units. “Dogma” 
Cristalplant washbasin.

es. Nuevos colores de 
inspiración natural. Muebles 
bajos en lacado Verde 
Glauco brillo. Lavabo 
«Dogma» de Cristalplant.

fr. De nouvelles couleurs 
d’inspiration naturelle. Bases 
KHUZ�SH�ÄUP[PVU�SHX\tL�=LYKL�
Glauco brillant. Vasque 
«Dogma» en Cristalplant.

de. Neue, von der Natur 
inspirierte Farben. 
Unterschränke in der 
glänzendem Lackausführung 
=LYKL�.SH\JV��>HZJOILJRLU�
“Dogma” aus Cristalplant.

Dogma14
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en. Detail of Teorema 
handle in Verde Glauco 
lacquered Aluminium.

en. Brushed Aluminium 
“Multiplo” mirror cabinet. 
“Dogma” Cristalplant 
washbasin.

es. Detalle del tirador 
Teorema de aluminio 
lacado Verde Glauco.

es. Espejo contenedor 
«Multiplo» de aluminio 
satinado y lavabo «Dogma» 
de Cristalplant.

fr. Détail de la 
poignée Teorema
LU�HS\TPUP\T�KHUZ�SH�ÄUP[PVU�
laquée Verde Glauco.

fr. Miroir armoire «Multiplo» 
en aluminium satiné et vasque 
«Dogma» en Cristalplant.

KL��+L[HPS�KLZ�.YPɈZ�
Teorema aus Aluminium 
in der Lackausführung 
Verde Glauco.

de. Spiegelschrank 
“Multiplo” aus satiniertem 
(S\TPUP\T�\UK�>HZJOILJRLU�
“Dogma” aus Cristalplant.

Dettaglio della Maniglia Teorema
in Alluminio Laccato Verde Glauco.

Specchio contenitore “Multiplo” in Alluminio 
Satinato e lavabo “Dogma” in Cristalplant.
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Lo spazio si moltiplica, in un omaggio 
alla terra e alle sue tonalità.

en. The room appears 
larger, and pays tribute to 
the tones of the earth.

es. El espacio se multiplica, 
en un homenaje a la 
tierra y sus tonos.

fr. L’espace se démultiplie, 
LU�OVTTHNL�n�SH�[LYYL�
L[�n�ZLZ�U\HUJLZ�

de. Der Raum vervielfältigt 
sich und würdigt die Erde 
und ihre Nuancen.

Dogma15
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en. Rovere Mattone base units 
and bottom shelf. Corian top 
with integrated washbasins.

Basi e mensola inferiore 
in Rovere Mattone. 
Piano con lavabi 
integrati in Corian.

de. Unterschränke und untere 
Ablage aus Rovere Mattone. 
Platte mit integriertem 
>HZJOILJRLU�H\Z�*VYPHU�

es. Muebles bajos y estante 
inferior de Rovere Mattone. 
Encimera con lavabos 
integrados de Corian.

fr. Bases et étagère inférieure 
en Rovere Mattone. Plan 
de toilette avec vasques 
intégrées en Corian.

Dogma15
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LU��*YVTV�ÄUPZO�¸4VK\SH¹�
shelf. “Joule” mirror 
with touch control.

es. Estante «Modula» en 
acabado Cromo. Botón 
táctil en el espejo «Joule».

fr. Étagère «Modula» dans la 
ÄUP[PVU�*YVTV��4PYVPY�­1V\SL®�
avec commande tactile

de. Ablage “Modula” in der 
Ausführung Cromo. Touch- 
Taste am Spiegel “Joule”.

Mensola “Modula” 
PU�ÄUP[\YH�*YVTV��
Pulsante touch sulla 
specchiera “Joule”.
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en. Titanio matt lacquered 
¸>HSS¹�ÅVVY�Z[HUKPUN�
storage modules.

es. Sistema de apoyo 
LU�LS�Z\LSV�­>HSS®�LU�
lacado Titanio mate.

fr. Système de rangement 
TVK\SHPYL�­>HSS®�KHUZ�SH�
ÄUP[PVU�SHX\tL�;P[HUPV�TH[�

de. Bodenstehendes 
:`Z[LT�¸>HSS¹�PU�KLY�TH[[LU�
Lackausführung Titanio.

:PZ[LTH�H�[LYYH�¸>HSS¹�PU�
Laccato Titanio opaco.

103 104



Design declinabile ad ogni spazio. 
Base e base a giorno in Laccato Gelatina opaco. 

en. Design adapts to any 
space. Gelatina matt 
lacquered base unit and 
open shelving unit.

es. Diseño adaptable a 
cualquier espacio. Mueble 
bajo y mueble bajo abierto 
en lacado Gelatina mate.

fr. 3L�KLZPNU�Z»HKHW[L�n�
tous les espaces. Base et 
IHZL�V\]LY[L�KHUZ�SH�ÄUP[PVU�
laquée Gelatina mate.

de. Ein Design, das sich an 
jeden Raum anpassen lässt. 
<U[LYZJOYHUR�\UK�VɈLULY�
Unterschrank in der matten 
Lackausführung Gelatina.

Dogma16
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en. Detail of “Side-Up” 
mirror with spotlight
and Gelatina matt lacquered 
open shelving unit with 
Fumè glass shelf.

en. “Dogma” Cristalplant 
top, drawer with Fumè glass 
partitions and sides.

es. Detalle del foco en 
el espejo «Side-Up» y 
mueble bajo abierto en 
lacado Gelatina mate con 
estante de vidrio Fumè.

es. Encimera «Dogma» 
de Cristalplant y cajón 
con separadores y 
bordes de vidrio Fumè.

fr. Détail du spot sur 
le miroir «Side-Up»
et base ouverte dans la 
ÄUP[PVU�SHX\tL�.LSH[PUH�TH[L
avec étagère en verre Fumè. 

fr. Plan de toilette «Dogma» 
en Cristalplant et tiroir 
avec séparateurs et 
côtés en verre Fumè.

de. Detail des Strahlers am 
:WPLNLS�¸:PKL�<W¹�\UK�VɈLULY�
Unterschrank in der matten 
Lackausführung Gelatina mit 
Fachboden aus Glas Fumè.

de. Platte “Dogma” aus 
Cristalplant und Schublade 
mit Trennelementen und 
Seitenwänden aus Glas Fumè.

Dettaglio faretto su specchiera “Side-Up”
e base a giorno in Laccato Gelatina opaco
con ripiano in vetro Fumè.

Piano “Dogma” in Cristalplant e cassetto 
con divisori e sponde in vetro Fumè.
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Comfort, armonia formale e progettuale si fondono 
in una sequenza di inquadrature di impatto.

en. Comfort, formal harmony 
and design come together in a 
sequence of stunning pictures.

es. El confort, la armonía 
formal y el diseño se unen 
en una secuencia de 
planos impactantes.

fr. Le confort, l’harmonie 
formelle et le design se 
conjuguent dans une suite 
de clichés surprenants. 

de. Komfort, formale Harmonie 
und Design verschmelzen 
in einer Sequenz von 
eindrucksvollen Gestaltungen.
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en. Porpora matt lacquered 
base units. Corian top 
with a 140 cm wide 
integrated washbasin.

Basi in Laccato Porpora 
opaco. Piano con lavabo 
integrato in Corian, 
vasca unica da 140 cm.

de. Unterschränke in der 
matten Lackausführung 
Porpora. Platte mit 
PU[LNYPLY[LT�>HZJOILJRLU�
aus Corian, 140 cm breites 
Einzelwaschbecken.

es. Muebles bajos en lacado 
Porpora mate. Encimera con 
lavabo integrado de Corian, 
cuenco único de 140 cm.

fr. )HZLZ�KHUZ�SH�ÄUP[PVU�SHX\tL�
Porpora mat. Plan de toilette 
avec vasque intégrée en 
Corian, de 140 cm de large.

Dogma17
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en. Corian integrated 
washbasin, “Multiplo” mirror 
cabinets in Nero Aluminium.

es. Lavabo integrado 
de Corian y espejos 
contenedores «Multiplo» 
de aluminio Nero.

fr. Vasque intégrée en 
Corian et armoires miroirs 
«Multiplo» en aluminium 
KHUZ�SH�ÄUP[PVU�5LYV�

de. Integriertes 
>HZJOILJRLU�H\Z�*VYPHU�
und Schrankspiegel 
“Multiplo” aus Aluminium 
in der Ausführung Nero.

Lavabo integrato in 
Corian e specchi 
contenitori “Multiplo” 
in Alluminio Nero.
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3DVVDWR�H�SUHVHQWH�VL�LQWUHFFLDQR�SHU�GDUH�YLWD
ad un’ambientazione rilassata, organica, naturale.

en. Past and present are 
combined to create
a relaxing, organic, 
natural atmosphere.

es .El pasado y el presente 
se entrelazan para dar 
vida a un entorno relajado, 
orgánico y natural.

fr. Le passé et le présent 
se conjuguent pour créer 
une atmosphère relaxante, 
organique et naturelle.

de. Vergangenheit und 
.LNLU^HY[�]LYÅLJO[LU�ZPJO�
und lassen ein entspanntes, 
organisches und natürliches 
Ambiente entstehen.
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en. Neve matt lacquered 
base unit, tall unit and 
open shelving unit.

Base inferiore, colonna 
e colonna a giorno in 
Laccato Neve opaco.

de. Unterer Unterschrank, 
/VJOZJOYHUR�\UK�VɈLULY�
Hochschrank in der matten 
Lackausführung Neve.

es. Mueble bajo, columna 
y columna abierta en 
lacado Neve mate.

fr. Base inférieure, colonne 
et colonne ouverte dans la 
ÄUP[PVU�SHX\tL�5L]L�TH[L�

Dogma18
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en. “Modula” shelf 
^P[O�*YVTV�ÄUPZO
towel rail. Detail of “Side-
Up” mirror with spotlight.

en. Abete Vintage Naturale 
top with “Slide-S” washbasin 
in matt honed Carrara Marble.

es. Estante «Modula» 
y toallero en acabado 
Cromo. Detalle del foco 
en el espejo «Side-Up».

es. Encimera de Abete 
Vintage Naturale con lavabo 
«Slide-S» de mármol de 
Carrara pulido mate.

fr. Étagère «Modula» 
et porte-serviettes 
KHUZ�SH�ÄUP[PVU�*YVTV��
Détail du spot sur le 
miroir «Side-Up».

fr. Plan de toilette en Abete 
Vintage Naturale avec 
vasque «Slide-S» en marbre 
de Carrare poli mat.

de. Ablage “Modula” 
und Handtuchhalter in 
der Ausführung Cromo. 
Detail des Strahlers am 
Spiegel “Side-Up”.

de. Platte aus Abete 
Vintage Naturale mit 
>HZJOILJRLU�¸:SPKL�:¹�
H\Z�TH[[LT�NLZJOSPɈLULT�
Carrara-Marmor.

Mensola “Modula” e portasciugamano 
PU�ÄUP[\YH�*YVTV��+L[[HNSPV�MHYL[[V�
su pecchiera “Side-Up”. 

Piano in Abete Vintage Naturale con lavabo 
“Slide-S” in Marmo di Carrara levigato opaco.
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$UFKLWHWWXUD�SURJHWWXDOH�HVVHQ]LDOH� 
Basi in Rovere Mattone. Basamento 
a terra in Alluminio Laccato Nero.

en. Minimalist architectural 
design. Rovere Mattone base 
units. Floor-standing frame in 
Nero lacquered Aluminium.

es. Arquitectura de diseño 
esencial. Muebles bajos de 
Rovere Mattone. Estructura 
apoyada en el suelo de 
aluminio lacado Nero.

fr. Architecture conceptuelle 
minimaliste. Bases en Rovere 
Mattone. Structure de support 
n�WVZLY�H\�ZVS�LU�HS\TPUP\T�
ÄUP[PVU�SHX\tL�5LYV�

de. Schlichtes Design. 
Unterschrank aus Rovere 
Mattone. Bodenstehende 
Struktur aus Aluminium in 
der Lackausführung Nero.

Dogma19
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en. “Pigreco” mirror with 
touch controls. Floor-
standing frame in Nero 
lacquered Aluminium.

en. Umbra Stoneware top 
with integrated washbasin.

es. Botones táctiles en el 
espejo «Pigreco» y estructura 
apoyada en el suelo de 
aluminio lacado Nero.

es. Encimera con lavabo 
integrado de Gres Umbra.

fr. Commandes tactiles 
sur miroir «Pigreco» et 
Z[Y\J[\YL�KL�Z\WWVY[�n�
poser au sol en aluminium 
ÄUP[PVU�SHX\tL�5LYV��

fr. Plan de toilette 
avec vasque intégrée 
en Grès Umbra.

de. Touch-Tasten am 
Spiegel “Pigreco” und 
Bodenstehende Struktur 
aus Aluminium in der 
Ausführung Nero.

de. Platte mit integriertem 
>HZJOILJRLU�H\Z�
Steinzeug Umbra.

Pulsanti touch su specchiera “Pigreco” e 
basamento a terra in Alluminio Laccato Nero.

Piano con lavabo integrato 
in Gres Umbra.
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3ODVPDUH�OD�PDWHULD�LQ�VHPSOLFLW¿�H�
purezza, in un gioco continuo di rimandi 
tra ambiente domestico e spazi aperti.

en. Pure, simple shapes 
create a continuous interplay 
between the home environment 
and open spaces.

es. Plasmar la materia en 
sencillez y pureza, en un 
juego continuo de referencias 
entre el entorno doméstico 
y los espacios abiertos.

fr. Façonner la matière dans la 
simplicité et la pureté, dans un 
jeu continu de références entre 
l’environnement domestique 
et les espaces ouverts.

de. Das Material wird mit 
Einfachheit und Reinheit 
gestaltet, in einem ständigen 
>LJOZLSZWPLS�a^PZJOLU�
KLY�>VOU\TNLI\UN�\UK�
KLU�VɈLULU�)LYLPJOLU�

Dogma20
126125



en. Verde Foglia open-pore 
lacquered Rovere base 
unit. “Lap” mirror, Nero 
Aluminium “Sky” light.

Base in Rovere Laccato 
Verde Foglia a poro 
aperto. Specchiera 
“Lap” e lampada “Sky” 
in Alluminio Nero.

de. Unterschrank aus 
VɈLUWVYPN�SHJRPLY[LT�9V]LYL�
in der Ausführung Verde 
Foglia. Spiegel “Lap” und 
Lampe “Sky” aus Aluminium 
in der Ausführung Nero.

es. Mueble bajo de Rovere 
lacado Verde Foglia de 
poro abierto. Espejos 
«Lap» y lámpara «Sky» 
de aluminio Nero.

fr. Base en Rovere dans la 
ÄUP[PVU�SHX\tL�=LYKL�-VNSPH�n�
pore ouvert. Miroir «Lap» et 
lampe «Sky» en aluminium 
KHUZ�SH�ÄUP[PVU�5LYV�

Dogma20
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en. Close-up of Verde 
Foglia open-pore lacquered 
Rovere base unit.

en. “Bacinella” Aquatek 
washbasins on a
Verde Foglia lacquered 
etched glass top.

es. Detalle del mueble bajo 
de Rovere lacado Verde 
Foglia de poro abierto.

es. Lavabos «Bacinella» 
de Aquatek en la encimera 
de vidrio deslustrado 
lacado Verde Foglia.

fr. Gros plan sur la 
base en Rovere 
KHUZ�SH�ÄUP[PVU�SHX\tL�=LYKL�
-VNSPH�n�WVYL�V\]LY[�

fr. Vasques «Bacinella» en 
Aquatek sur plan de toilette
en verre dépoli dans la 
ÄUP[PVU�SHX\tL�=LYKL�-VNSPH�

de. Close-up auf den 
<U[LYZJOYHUR�H\Z�VɈLUWVYPN�
lackiertem Rovere in der 
Ausführung Verde Foglia.

KL��>HZJOILJRLU�¸)HJPULSSH¹�
aus Aquatek auf Platte 
aus geätztem Glas in der 
Lackausführung Verde Foglia.

Close-up sulla base in Rovere
Laccato Verde Foglia a poro aperto.

Lavabi “Bacinella” in Aquatek su top
in Vetro acidato Laccato Verde Foglia.
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Finishes

Essenze���>VVK�-PUPZOLZ���/VSaHY[LU���-PUP[PVUZ�)VPZ���4HKLYHZ

��7LY�P�MYVU[HSP�LK�P�ÄHUJOP�PU�NYLZ��MHYL�YPMLYPTLU[V�HSSH�ZJH[VSH�JHTWPVUP�¸0�NYLZ�KP�SHTPUHT¹����-VY�[OL�:[VUL^HYL�MYVU[Z�HUK�
sides, please refer to the Laminam Stoneware samples. / Sich für die Fronten und Seitenwände aus Steinzeug auf die 
Musterkollektion “Laminam-Steinzeug” beziehen. / Pour les façades et les panneaux latéraux en Grès, veuillez vous référer aux 
échantillons de Grès Laminam. / Para frentes y laterales de gres, consultar la caja del muestrario «Los Gres de Laminam».

Gres / Stoneware / Gres / Gres / Gres

Laccati / Lacquers / Lackfarben / Laqués / Lacados

* Per le varianti colore, fare riferimento alla mazzetta laccati Ideagroup. / For colour options, refer to the Ideagroup lacquer colour chart 
Sich für die Farbvarianten auf die Lackfarben der Musterkollektion von Ideagroup beziehen. / Pour toutes les couleurs disponibles, 
JVUZ\S[LY�SL�U\HUJPLY�KLZ�ÄUP[PVUZ�SHX\tLZ�0KLHNYV\W����7HYH�SHZ�]HYPHU[LZ�KL�JVSVY��YLTP[PYZL�H�SH�WHSL[H�KL�JVSVYLZ�SHJHKVZ�0KLHNYV\W�

3HJJH[P�VWHJOP��S\JPKP�L�TL[HS�JVSVY�Z\�ÄUP[\YH�SPZJPH����4H[[��NSVZZ`�HUK�4L[HS�*VSVY�SHJX\LYLK�ÄUPZOLZ�VU�H�WSHPU�
Z\YMHJL����4H[[L�Ia �̂�NSpUaLUKL�3HJRH\ZM�OY\UNLU�\UK�4L[HS�*VSVY�H\M�NSH[[LY�6ILYÅpJOL����-PUP[PVUZ�SHX\tLZ�TH[LZ��
brillantes et Metal Color sur une surface lisse. / Lacados mate, brillantes y color metal sobre acabado liso.

3HJJH[P�VWHJOP�L�TL[HS�JVSVY�Z\�ÄUP[\YH�YV]LYL�H�WVYV�HWLY[V����4H[[�HUK�4L[HS�*VSVY�SHJX\LYLK�ÄUPZOLZ�VU�HU�VWLU�WVYL�
9V]LYL�Z\YMHJL����4H[[L�3HJRH\ZM�OY\UNLU�\UK�4L[HS�*VSVY�H\M�VɈLUWVYPN�SHJRPLY[LT�9V]LYL����-PUP[PVUZ�SHX\tLZ�TH[LZ�L[�
4L[HS�*VSVY�Z\Y�\UL�Z\YMHJL�9V]LYL�n�WVYL�V\]LY[����3HJHKVZ�TH[L�`�JVSVY�TL[HS�ZVIYL�HJHIHKV�YVISL�KL�WVYV�HIPLY[V�

Rovere Moro

Rovere Sbiancato

Rovere Fumo

Rovere Mattone

Rovere Naturale

Rovere Visone

��7LY�SL�YLHSP�ÄUP[\YL�Z\�IHZL�9V]LYL��MHYL�YPMLYPTLU[V�HSSH�THaaL[[H�¸+VNTH�+VSJL]P[H¹����-VY�[OL�L_HJ[�ÄUPZOLZ�H]HPSHISL�MVY�
Rovere wood, please refer to the Dogma-Dolcevita palette. / Sich für die Rovere-Ausführungen auf die Musterkollektion 
¸+VNTH�+VSJL]P[H¹�ILaPLOLU����7V\Y�SLZ�ÄUP[PVUZ�WYtJPZLZ�KPZWVUPISLZ�WV\Y�SL�IVPZ�9V]LYL��]L\PSSLa�]V\Z�YtMtYLY�H\�U\HUJPLY�
Dogma-Dolcevita. / Para los acabados reales sobre una base de Rovere, consultar la paleta de colores «Dogma-Dolcevita».
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Dogma Technical Informations

/en/ Rovere Moro base units, tall unit 
and open shelving unit. Matt honed 
Arabescato Corchia marble top and 
splashback. “Laguna 05” Cristalplant 
washbasin. Nero matt lacquered 
“Frame” mirror. Nero lacquered 
“Modula” shelf and towel rail. 
“Minimal” light. /de/ Unterschränke, 
VɈLULY�/VJOZJOYHUR�\UK�

Hochschrank aus Rovere Moro. 
Arbeitsplatte und Aufkantung aus 
NLZJOSPɈLULT�TH[[LT�4HYTVY�
*VYJOPH�(YHILZJH[V��>HZJOILJRLU�
“Laguna 05” aus Cristalplant. Spiegel 
“Frame” in der matten 
Lackausführung Nero. Ablage 
“Modula” und Handtuchhalter in der 
Lackausführung Nero. Lampe 

“Minimal”. /fr/ Bases, colonne ouverte 
et colonne en Rovere Moro. Plan de 
toilette et dosseret en marbre 
Arabescato Corchia poli mat. Vasque 
«Laguna 05» en Cristalplant. Miroir 
­-YHTL®�KHUZ�SH�ÄUP[PVU�SHX\tL�5LYV�
mat. Étagère «Modula» et porte-
ZLY]PL[[LZ�KHUZ�SH�ÄUP[PVU�SHX\tL�
Nero. Lampe «Minimal». 

/es/ Muebles bajos, columna abierta 
y columna de Rovere Moro. Encimera 
y salpicadero de mármol Arabescato 
Corchia pulido mate. Lavabo «Laguna 
05» de Cristalplant. Espejos «Frame» 
en lacado Nero mate. Estante 
«Modula» y toallero lacado Nero. 
Lámpara «Minimal».

L 160 × P 50 cmDogma 2 p.13

/en/ Nero matt lacquered base units, 
matt Marquinia Stoneware fronts and 
top. “Laguna 06” Cristalplant 
washbasin Nero matt lacquered on 
the outside. “Pigreco” mirror in Nero 
lacquered Aluminium. 
/de/ Unterschränke in der matten 

Lackausführung Nero, Fronten und 
Platte aus mattem Steinzeug 
4HYX\PUPH��>HZJOILJRLU�¸3HN\UH�
06” aus Cristalplant, Außenseite in 
der matten Lackausführung Nero. 
Spiegel “Pigreco” aus Aluminium in 
der Lackausführung Nero. 

�MY��)HZLZ�KHUZ�SH�ÄUP[PVU�SHX\tL�5LYV�
mat, façades et plan de toilette en 
Grès Marquinia mat. Vasque «Laguna 
��®�LU�*YPZ[HSWSHU[��H]LJ�ÄUP[PVU�
extérieure laquée Nero mat. Miroir 
«Pigreco» en aluminium dans la 
ÄUP[PVU�SHX\tL�5LYV� 

/es/ Muebles bajos en lacado Nero 
mate, frentes y encimera de gres 
Marquinia mate. Lavabo «Laguna 06» 
de Cristalplant, lacado exteriormente 
Nero mate. Espejos «Pigreco» de 
aluminio lacado Nero.

L 40 + 120 
× H 51 × P 50 cm
L 160 × SP 0,6 × P 50 cm
L 58 × P 38 × H 12,5 cm 

L 160 × H 90 cm

Basi 

Piano
Lavabo “Laguna 06” 

Specchiera 
“Pigreco”

Laccato Nero opaco, frontali 
in Gres Marquina opaco
Gres Marquina opaco
Cristalpant, Laccato 
esternamente Nero opaco
Alluminio Laccato Nero

L 400 × P 50 cmDogma 1 p.5

/en/ Free-standing frame in Nero 
lacquered Aluminium with Rovere 
Sbiancato shelf. “Dogma” Cristalplant 
^HZOIHZPU��9V]LYL�:IPHUJH[V�¸>HSS¹�
ÅVVY�Z[HUKPUN�Z[VYHNL�TVK\SLZ��5LYV�
matt lacquered “Frame” mirror, 
“Minimal” light. /de/ Bodenstehende 
Struktur aus Aluminium in der 

Lackausführung Nero mit Ablage aus 
9V]LYL�:IPHUJH[V��>HZJOILJRLU�
“Dogma” aus Cristalplant. 
)VKLUZ[LOLUKLZ�:`Z[LT�¸>HSS¹�H\Z�
Rovere Sbiancato. Spiegel “Frame” in 
der matten Lackausführung Nero. 
3HTWL�¸4PUPTHS¹���MY��:[Y\J[\YL�n�
poser au sol en aluminium laqué Nero 

avec étagère en Rovere Sbiancato. 
Vasque «Dogma» en Cristalplant. 
Système de rangement modulaire 
­>HSS®�WVZt�H\�ZVS�LU�9V]LYL�
Sbiancato. Miroir «Frame» dans la 
ÄUP[PVU�SHX\tL�5LYV�TH[��3HTWL�
«Minimal». /es/ Estructura de apoyo 
en el suelo de aluminio lacado Nero 

con estante de Rovere Sbiancato. 
Lavabo «Dogma» de Cristalplant. 
:PZ[LTH�KL�HWV`V�LU�LS�Z\LSV�­>HSS®�
de Rovere Sbiancato. Espejos 
«Frame» en lacado Nero mate. 
Lámpara «Minimal».

L 80 × H 76 × P 50 cm 

L 80 × SP 12 × P 50 cm
n.6 × L 40 + n.2 × L 80 
× H 125 cm
L 200 + 200 × H 90 cm
L 120 cm

Struttura a terra × 2 

Lavabo “Dogma” × 2
Sistema 
H�[LYYH�¸>HSS¹
Specchiere “Frame”
Lampada 
“Minimal” × 2

Alluminio Laccato Nero, 
ripiano in Rovere Sbiancato
Cristalpant
Rovere Sbiancato 

Laccato Nero opaco

/en/ Blu Rana matt lacquered base 
units, wall unit and open shelving unit. 
Matt honed Fior di Pesco Carnico 
marble top. “Alveo” semi-inset 
washbasin in matt Bianco Ceramic. 
“Side-Up” mirror. /de/ Unterschränke, 
/pUNLZJOYHUR�\UK�VɈLULY�

Hängeschrank in der matten 
Lackausführung Blu Rana. Platte aus 
NLZJOSPɈLULT�TH[[LT�4HYTVY�-PVY�KP�
Pesco Carnico. 
Halbeinbauwaschbecken “Alveo” 
aus matter weißer Keramik. Spiegel 
“Side-Up”. /fr/ Bases, armoire murale 

et élément mural ouvert dans la 
ÄUP[PVU�SHX\tL�)S\�9HUH�TH[��7SHU�KL�
toilette en marbre Fior di Pesco 
Carnico poli mat. Vasque semi-
encastrée «Alveo» en Céramique 
Bianco mat. Miroir «Side-Up». 
/es/ Muebles bajos, armarios altos 

tradicionales y abiertos en lacado Blu 
Rana mate. Encimera de mármol Fior 
di Pesco Carnico pulido mate. Lavabo 
«Alveo» semiempotrado de cerámica 
Bianca mate. Espejos «Side-Up».

L 200 × P 50 / 18 / 17 cmDogma 4

L 100 + 60 × H 35 × P 50 cm
L 160 × SP 2 × P 50 cm 

L 70 × P 34 × H 4 

L 20 × H 90 × P 17 cm
L 40 × H 90 × P 18 cm
L 120 × H 90 cm

Basi
Piano 

Lavabo “Alveo” 
semincassato
Pensilie a giorno
Pensile
Specchiera 
“Side-up”

Laccato Blu Rana opaco
Marmo Fior di Pesco 
Carnico levigato opaco
Ceramica Bianca opaca 

Laccato Blu Rana opaco
Laccato Blu Rana opaco

p.25

L 262,5 × P 36 / 27 / 28 cmDogma 3

L 90 × H 51 × P 36 
+ L 90 × H 16 × P 36 cm
L 180 × SP 2 × P 36 cm 

L 180 × H 12,5 × SP 2 cm 

L 48 × P 32 × H 12,5 cm
L 40 × P 27 × H 120
L 40 × P 28 × H 120 cm
L 90 × H 120 cm
L 90 cm

Basi 

Piano 

Alzatina 

Lavabo “Laguna 05”
Colonna a giorno
Colonna
Specchiera “Frame”
Lampada “Minimal”
Mensola “Modula”
Portasciugamano

Rovere Moro 

Marmo Arabescato 
Corchia levigato opaco
Marmo Arabescato 
Corchia levigato opaco
Cristalplant
Rovere Moro
Rovere Moro
Laccato Nero opaco

Laccato Nero
Laccato Nero

p.19
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Dogma Technical Informations

L 400 × P 50 cmDogma 5

/en/ Rovere Visone base units with 
Terra di Matera Fiammata Stoneware 
fronts and side-end panels.
Terra di Matera Fiammata Stoneware 
top and splashback. “Laguna 06” 
Cristalplant washbasins.
Titanio lacquered shelves with 
“Modula” towel rack. “Eclissi” mirror. 
 /de/ Unterschränke aus Rovere 

Visone, Fronten und 
Anschlussseitenwände aus Steinzeug 
Terra di Matera Fiammata. Platte und 
Aufkantung aus Steinzeug Terra di 
4H[LYH�-PHTTH[H��>HZJOILJRLU�
“Laguna 06” aus Cristalplant.
Ablagen mit Handtuchhalter 
“Modula” in der Lackausführung 
Titanium. Spiegel “Eclissi”. 

/fr/ Bases en Rovere Visone, façades 
et panneaux latéraux en Grès Terra di 
Matera Fiammata. Plan de toilette et 
dosseret en Grès Terra di Matera 
Fiammata. Vasques «Laguna 06» en 
Cristalplant. Étagères avec 
porte-serviettes «Modula» dans la 
ÄUP[PVU�SHX\tL�;P[HUPV��4PYVPYZ�
«Eclissi». /es/ Muebles bajos de 

Rovere Visone, frentes, laterales 
terminales de gres Terra di Matera 
Fiammata. Encimera y salpicadero de 
gres Terra di Matera Fiammata. 
Lavabos «Laguna 06» de Cristalplant.
Estantes con toallero «Modula» 
lacado Titanio. Espejos «Eclissi».

/en/ Giallo Bikini matt lacquered base 
units, bottom shelf, “Modula” shelf, 
open shelving units and towel rail.
Top with integrated washbasin in 
Giallo Bikini lacquered etched glass.
Giallo Bikini matt lacquered tall units. 
-\Tt�NSHZZ�MYVU[Z�^P[O�)YVUaV�ÄUPZO�
Aluminium frame. “Side-Up” mirror. 
/de/ Unterschränke, untere Ablage, 
(ISHNL�¸4VK\SH¹��VɈLUL�

Hochschränke und Handtuchhalter in 
der matten Lackausführung Giallo 
Bikini. Platte mit integriertem 
>HZJOILJRLU�H\Z�NLp[a[LT�.SHZ� 
in der Lackausführung Giallo Bikini.
Hochschränke in der matten 
Lackausführung Giallo Bikini mit 
Fronten aus Aluminium in der 
Ausführung Bronzo und Glas Fumè. 
Spiegel “Side-Up”. 

/fr/ Bases, étagère inférieure, étagère 
«Modula», colonnes ouvertes et 
WVY[L�ZLY]PL[[LZ�KHUZ�SH�ÄUP[PVU�
laquée Giallo Bikini mat. Plan de 
toilette avec vasque intégrée en verre 
KtWVSP�KHUZ�SH�ÄUP[PVU�SHX\tL�.PHSSV�
)PRPUP��*VSVUULZ�KHUZ�SH�ÄUP[PVU�
laquée Giallo Bikini mat avec façades 
LU�HS\TPUP\T�KHUZ�SH�ÄUP[PVU�)YVUaV�
et verre Fumè. Miroir «Side-Up». 

/es/ Muebles bajos, estante inferior y 
estante «Modula», columnas abiertas 
y toallero lacado Giallo Bikini mate. 
Encimera con lavabo integrado de 
vidrio deslustrado lacado Giallo 
Bikini. Columnas en lacado Giallo 
Bikini mate con frentes de aluminio 
acabado Bronzo y vidrio Fumè. 
Espejos «Side-Up».

L 152 × P 50 cmDogma 6

/en/ Rovere Sbiancato base units. 
Fumè glass side-end open shelving 
unit with Rovere Sbiancato back 
panel. “Dogma” Cristalplant top. 
Porpora glossy lacquered tall units. 
“Side-Up” mirror. Nero lacquered 
towel rail. /de/ Unterschränke aus 
9V]LYL�:IPHUJH[V��6ɈLULY�

Abschlussunterschrank aus Glas 
Fumè und Rückwand aus Rovere 
Sbiancato. Platte “Dogma” aus 
Cristalplant. Hochschränke in der 
glänzenden Lackausführung Porpora. 
Spiegel “Side-Up”. Handtuchhalter in 
der Lackausführung Nero. 
/fr/ Bases en Rovere Sbiancato. Base 

terminale ouverte en verre Fumè et 
panneau arrière en Rovere Sbiancato. 
Plan de toilette «Dogma» en 
*YPZ[HSWSHU[��*VSVUULZ�KHUZ�SH�ÄUP[PVU�
laquée Porpora brillant. Miroir 
«Side-Up». Porte-serviettes dans la 
ÄUP[PVU�SHX\tL�5LYV� 
/es/ Muebles bajos de Rovere 

Sbiancato. Mueble bajo terminal 
abierto de vidrio Fumè y trasera de 
Rovere Sbiancato. Encimera 
«Dogma» de Cristalplant. Columnas 
en lacado Porpora brillo. Espejos 
«Side-Up». Toallero lacado Nero. 

L 40 × H 51 × P 50 cm 

L 100 × H 51 × P 50 cm
L 12 × H 51 × P 50 cm 

L 152 × SP 1,5 × P 50 cm
L 40 × H 160 × P 28 cm
L 150 × H 90 cm

Base con vano 
a giorno
Base
Base terminale 
a giorno
Piano “Dogma”
Colonne × 4
Specchiera 
“Side-up”
Portasciugamano

Rovere Sbiancato 

Rovere Sbiancato
Vetro Fumè e schienale 
in Rovere Sbiancato
Cristalplant
Laccato Porpora lucido
 

Laccato Nero

L 245 × P 50 / 29 cm - maniglia Teorema Laccato Nero opacoDogma 8

/en/ Nero matt lacquered Teorema 
handle. Rovere Visone base unit and 
top. “Laguna 06” Cristalplant 
washbasin. Rovere Visone tall units. 
-\Tu�NSHZZ�MYVU[Z�)YVUaV�ÄUPZO�
Aluminium frame. Nero matt 
lacquered “Frame” mirror. “Minimal” 
light. Nero lacquered towel rail. 
�KL��.YPɈ�;LVYLTH�PU�KLY�TH[[LU�
Lackausführung Nero.

Unterer Unterschrank und 
Hängeschrank aus Rovere Visone. 
>HZJOILJRLU�¸3HN\UH���¹�H\Z�
Cristalplant. Hochschränke aus 
Rovere Visone mit Fronten aus 
Aluminium in der Ausführung Bronzo 
und Glas Fumè. Spiegel “Frame” in 
der matten Lackausführung Nero, 
Lampe “Minimal”. Handtuchhalter in 
der Lackausführung Nero. 

�MY��7VPNUtL�;LVYLTH�KHUZ�SH�ÄUP[PVU�
laquée Nero mat. Base inférieure et 
plan de toilette en Rovere Visone. 
Vasque «Laguna 06» en Cristalplant. 
Colonnes en Rovere Visone avec 
MHsHKLZ�LU�HS\TPUP\T�KHUZ�SH�ÄUP[PVU�
Bronzo et verre Fumè. Miroir «Frame» 
KHUZ�SH�ÄUP[PVU�SHX\tL�5LYV�TH[��
lampe «Minimal». Porte-serviettes 
KHUZ�SH�ÄUP[PVU�SHX\tL�5LYV� 

/es/ Tirador Teorema lacado Nero 
mate. Mueble bajo y encimera de 
Rovere Visone. Lavabo «Laguna 06» 
de Cristalplant. Columnas de Rovere 
Visone con frentes de aluminio 
acabado Bronzo y vidrio Fumè. 
Espejos «Frame» en lacado Nero 
mate, lámpara «Minimal». Toallero 
lacado Nero.

L 90 × H 35 × P 50 cm
L 165 × SP 12 × P 50 cm
L 58 × P 38 × H 12,5 cm
L 40 + 40 × H 120 × P 29 cm 
 

L 160 × 90 cm
L 160 cm

Base inferiore
Piano
Lavabo “Laguna 06”
Colonne 
 

Specchiera “Frame”
Lampada “Minimal”
Portasciugamano

Rovere Visone
Rovere Visone
Cristalplant
Rovere Visone con 
MYVU[HSP�HSS\TPUPV�ÄUP[\YH�
“Bronzo” e vetro Fumè
Laccato Nero opaco

Laccato Nero

L 160,6 + 160,6 × H 35 
× P 50 cm 

L 240 × SP 0,6 × P 50 cm
L 240 × H 15 × SP 0,6 cm
L 58 × P 38 × H 12,5 cm
ø 100 cm
L 80 cm

Basi 
 

Piano
Alzatina
Lavabi “Laguna 06”
Specchiere “Eclissi”
Mensola con 
portasciugamani 
“Modula” × 2

Rovere Visone, frontali e 
ÄHUJOP�[LYTPUHSP�PU�.YLZ�
Terra di Matera Fiammata
Gres Terra di Matera Fiammata
Gres Terra di Matera Fiammata
Cristalpant

Laccato Titanio

p.39

p.33

p.53

L 280 × P 50 / 27 / 29 cmDogma 7 p.45

L 90 + 90 × H 35 × P 50 cm
L 180 × SP 1 × P 50 cm  

L 180 × H 6 × P 50 cm
L 20 × H 120 + 120 × P 27 cm
L 40 + 40 × H 120 + L 120 
× P 29 cm 

L 90 × H 150 cm
L 80 cm

Basi
Top con lavabo 
integrato
Mensola inferiore
Colonne a giorno
Colonne 
 

Specchiera “Side-up”
Mensola “Modula”
Portasciugamano

Laccato Giallo Bikini opaco
Vetro acidato Laccato 
Giallo Bikini
Laccato Giallo Bikini opaco
Laccato Giallo Bikini opaco
Laccato Giallo Bikini opaco, 
MYVU[HSP�HSS\TPUPV�ÄUP[\YH�
“Bronzo” e vetro Fumè

Laccato Giallo Bikini opaco
Laccato Giallo Bikini opaco
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L 120 × P 50 + L 52 × P 18 cmDogma 9

/en/ Rovere Fumo base and tall unit. 
Rame Metal Color lacquered 
(S\TPUP\T�ÅVVY�Z[HUKPUN�MYHTL�^P[O�
Rovere Fumo shelf. “Dogma” 
Cristalplant washbasin. Fumè glass 
side-end open shelving unit with 
Rovere Fumo back panel.
Rame Metal Color lacquered 
Aluminium “Frame” mirror. “Minimal” 
light. /de/ Unter- und Hochschrank 

aus Rovere Fumo. Bodenstehende 
Struktur aus Aluminium in der 
Lackausführung Metal Color Rame 
und Fachboden aus Rovere Fumo. 
>HZJOILJRLU�¸+VNTH¹�H\Z�
*YPZ[HSWSHU[��6ɈLULY�
Abschlusshochschrank aus Glas 
Fumè und Rückwand aus Rovere 
Fumo. Spiegel “Frame” aus 
Aluminium in der Lackausführung 

Metal Color Rame. Lampe “Minimal”. 
/fr/ Base et colonne en Rovere Fumo. 
:[Y\J[\YL�n�WVZLY�H\�ZVS�KHUZ�SH�
ÄUP[PVU�SHX\tL�4L[HS�*VSVY�9HTL�L[�
étagère en Rovere Fumo. Vasque 
«Dogma» en Cristalplant. Colonne 
terminale ouverte en verre Fumè et 
panneau arrière en Rovere Fumo. 
4PYVPY�­-YHTL®�KHUZ�SH�ÄUP[PVU�SHX\tL�
Metal Color Rame. Lampe «Minimal». 

/es/ Mueble bajo y columna de 
Rovere Fumo. Estructura apoyada en 
el suelo de aluminio lacado Metal 
Color Rame y estante de Rovere 
Fumo. Lavabo «Dogma» de 
Cristalplant. Columna terminal abierta 
de vidrio Fumè y trasera de Rovere 
Fumo. Espejos «Frame» de aluminio 
lacado Metal Color Rame. Lámpara 
«Minimal».

L 40 × H 35 × P 50 cm
L 120 × H 76 × P 50 

L 120 × SP 12 × P 50
L 12 × H 120 × P 18 cm 

L 40 × H 120 × P 18 cm
L 120 × H 90 cm 

L 120 cm

Base
Struttura a terra 

Lavabo “Dogma”
Colonna terminale 
a giorno
Colonna
Specchiera “Frame”  

Lampada “Minimal”

Rovere Fumo 
Alluminio Laccato Metal Color 
Rame e ripiano in Rovere Fumo
Cristalplant
Vetro Fumè e schienale 
in Rovere Fumo
Rovere Fumo
Alluminio Laccato 
Metal Color Rame

L 181,2 × P 52 cmDogma 10

/en/ Tortora matt lacquered base 
units with fronts and side-end panels 
in Terra di Pompei Stoneware.
Terra di Pompei Stoneware top. “Riva 
06” Cristalplant washbasin. 
“Side-Up” mirror. Tortora matt 
lacquered tall units. Fumè glass fronts 
^P[O�)YVUaV�ÄUPZO�(S\TPUP\T�MYHTL�
Tortora lacquered “Modula” shelf. 
/de/ Unterschränke in der matten 
Lackausführung Tortora mit Fronten 

und Abschlussseitenwänden aus 
Steinzeug Terra di Pompei. Platte aus 
Steinzeug Terra di Pompei. 
>HZJOILJRLU�¸9P]H���¹�H\Z�
Cristalplant. Spiegel “Side-Up”. 
Hochschränke in der matten 
Lackausführung Tortora mit Fronten 
aus Aluminium in der Ausführung 
Bronzo und Glas Fumè. Ablage 
“Modula” in der Lackausführung 
Tortora. 

�MY��)HZLZ�KHUZ�SH�ÄUP[PVU�SHX\tL�
Tortora mat avec façades et 
panneaux latéraux en Grès Terra di 
Pompei. Plan de toilette en Grès Terra 
di Pompei. Vasque «Riva 06» en 
Cristalplant. Miroir «Side-Up». 
*VSVUULZ�KHUZ�SH�ÄUP[PVU�SHX\tL�
Tortora mat avec façades en 
HS\TPUP\T�KHUZ�SH�ÄUP[PVU�)YVUaV�L[�
verre Fumè. Étagère «Modula» dans 
SH�ÄUP[PVU�SHX\tL�;VY[VYH� 

/es/ Muebles bajos en lacado Tortora 
mate con frentes y laterales 
terminales de gres Terra di Pompei.
Encimera de gres Terra di Pompei. 
Lavabo «Riva 06» de Cristalplant. 
Espejos «Side-Up». Columnas en 
lacado Tortora mate con frentes de 
aluminio acabado Bronzo y vidrio 
Fumè. Encimera «Modula» en lacado 
Tortora.

L 90,6 + 90,6 × H 35 × P 50 cm 
 

L 181,2 × SP 6 × P 52 cm
L 58 × P 37 × H 13 cm
L 90 × H 120 cm 

L 40 × H 160 cm × P 29 cm 
 

L 80 cm

Basi 
 

Piano
Lavabo “Riva 06”
Specchiera 
“Side-up”
Colonne × 4 
 

Mensola “Modula”

Laccato Tortora opaco con 
MYVU[HSP�L�ÄHUJOP�[LYTPUHSP�
in Gres Terra di Pompei
Gres Terra di Pompei
Cristalpant
 

Laccato Tortora opaco con 
MYVU[HSP�HSS\TPUPV�ÄUP[\YH�
“Bronzo” e vetro Fumè
Laccato Tortora

L 270 × P 50 cmDogma 11

/en/ Rovere Naturale base units. 
Taupè Naturale Piasentina Stoneware 
top with integrated washbasins. 
“Eclissi” mirrors. “Modula” shelf with 
Nero lacquered tower rail. 
/de/ Unterschränke aus Rovere 

Naturale. Platte mit integrierten 
>HZJOILJRLU�H\Z�:[LPUaL\N�
Piasentina Taupè Naturale. Spiegel 
“Eclissi”. Ablage “Modula” und 
Handtuchhalter in der 
Lackausführung Nero. 

/fr/ Bases en Rovere Naturale. Plan de 
toilette avec vasques intégrées en 
Grès Piasentina Taupè naturel. 
Miroirs» Eclissi». Étagère «Modula» et 
WVY[L�ZLY]PL[[LZ�KHUZ�SH�ÄUP[PVU�
laquée Nero. 

/es/ Muebles bajos de Rovere 
Naturale. Encimera con lavabos 
integrados de gres Piasentina Taupè 
natural. Espejos «Eclissi». Encimera 
«Modula» y toallero lacado Nero.

L 90 + 90 + 90 
× H 35 × P 50 cm
L 180 × SP 8 × P 50 cm 

ø 80 cm
L 80 cm

Basi 

Piano con lavabi 
integrati
Specchiere “Eclissi”
Mensola “Modula”
Portasciugamano

Rovere Naturale 

Gres Piasentina Taupé naturale 

Laccato Nero
Laccato Nero

L 260 × P 50 / 18 cmDogma 12

/en/ Confetto matt lacquered base 
\UP[Z��[HSS�\UP[Z�HUK�¸>HSS¹�Z[VYHNL�
modules. Medioevo matt lacquered 
open base unit. Confetto lacquered 
etched glass top with integrated 
washbasin. “Eclissi” mirror. Medioevo 
matt lacquered “Modula” shelf with 
towel rail. /de/ Unterschränke, 
Hochschränke und das 
IVKLUZ[LOLUKL�:`Z[LT�¸>HSS¹�PU�KLY�

matten Lackausführung Confetto.
6ɈLULY�<U[LYZJOYHUR�PU�KLY�TH[[LU�
Lackausführung Medioevo. Platte mit 
PU[LNYPLY[LT�>HZJOILJRLU�H\Z�
geätztem Glas in der Lackausführung 
Confetto. Spiegel “Eclissi”. Ablage mit 
Handtuchhalter “Modula” in der 
matten Lackausführung Medioevo. 
/fr/ Bases, colonnes et système de 
YHUNLTLU[�TVK\SHPYL�­>HSS®�KHUZ�SH�

ÄUP[PVU�SHX\tL�*VUML[[V�TH[��)HZL�
V\]LY[L�KHUZ�SH�ÄUP[PVU�SHX\tL�
Medioevo mat. Plan de toilette avec 
vasque intégrée en verre dépoli dans 
SH�ÄUP[PVU�SHX\tL�*VUML[[V��4PYVPY�
«Eclissi». Étagère avec porte-
ZLY]PL[[LZ�­4VK\SH®�KHUZ�SH�ÄUP[PVU�
laquée Medioevo mat. 
/es/ Muebles bajos, columnas y 
ZPZ[LTH�KL�HWV`V�LU�LS�Z\LSV�­>HSS®�

lacado Confetto mate. Mueble bajo 
abierto en lacado Medioevo mate. 
Encimera con lavabo integrado de 
vidrio deslustrado lacado Conferto. 
Espejos «Eclissi». Estante con toallero 
«Modula» lacado Medioevo mate.

L 100 × H 35 × P 50 cm
L 40 × H 35 × P 50 cm
L 140 × SP 1 × P 50 cm 

L 40 + 40 × H 120 × P 18 cm
ø 100 cm
L 80 cm 
 

n.4 x L 40 × H 125 cm × P 18 cm

Basi
Base a giorno
Piano con lavabo 
integrato
Colonne
Specchiera “Eclissi”
Mensola con 
portasciugamano 
“Modula”
Sistema a 
[LYYH�¸>HSS¹

Laccato Confetto opaco
Laccato Medioevo opaco
Vetro acidato Laccato Confetto 

Laccato Confetto opaco

Laccato Medioevo opaco 
 

Laccato Confetto opaco

p.71

p.65

p.61

p.79
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/en/ Rovere Visone base and wall unit. 
Side-end shelving units in Fumè glass 
with Rovere Visone back panel. Matt 
Statuarietto Stoneware top with 
integrated washbasin. Nero matt 
lacquered “Deka” mirror. Nero 
Aluminium “Sky” light. Rovere Visone 
tall units, Fumé glass fronts with 
)YVUaV�ÄUPZO�(S\TPUP\T�MYHTL��5LYV�
lacquered towel rail. /de/ Unter- und 
Hängeschrank aus Rovere Visone, 
VɈLULY�(IZJOS\ZZ\U[LYZJOYHUR�\UK�

VɈLULY�(IZJOS\ZZOpUNLZJOYHUR�H\Z�
Glas Fumè und Rückwand aus 
Rovere Visone. Platte mit integriertem 
>HZJOILJRLU�H\Z�TH[[LT�:[LPUaL\N�
Statuarietto. Spiegel “Deka” in der 
matten Lackausführung Nero. Lampe 
“Sky” aus Aluminium in der 
Lackausführung Nero. Hochschränke 
aus Rovere Visone, Fronten aus 
Aluminium in der Ausführung Bronzo 
und Glas Fumè. Handtuchhalter in der 
Lackausführung Nero. 

/fr/ Base et armoire murale en Rovere 
Visone, base terminale ouverte et 
élément mural terminal ouvert en 
verre Fumè et panneau arrière en 
Rovere Visone. Plan de toilette avec 
vasque intégrée en Grès Statuarietto 
TH[��4PYVPY�­+LRH®�KHUZ�SH�ÄUP[PVU�
laquée Nero mat. Lampe «Sky» en 
HS\TPUP\T�KHUZ�SH�ÄUP[PVU�5LYV��
Colonnes en Rovere Visone, façades 
LU�HS\TPUP\T�KHUZ�SH�ÄUP[PVU�)YVUaV�
et verre Fumè. Porte-serviettes dans 

SH�ÄUP[PVU�SHX\tL�5LYV� 
/es/ Mueble bajo y armario alto de 
Rovere Visone, mueble bajo terminal 
abierto y armario alto terminal abierto 
de vidrio Fumè y trasera de Rovere 
Visone. Encimera con lavabo 
integrado de gres Statuarietto mate. 
Espejos «Deka» en lacado Nero mate. 
Lámpara «Sky» de aluminio acabado 
Nero. Columnas de Rovere Visone con 
frentes de aluminio acabado Bronzo y 
vidrio Fumè. Toallero lacado Nero.

L 80 × P 50 cm - maniglia Teorema Laccato Verde Glauco lucidoDogma 14

/en/ Verde Glauco glossy lacquered 
Teorema handle. Verde Glauco glossy 
lacquered base units. “Dogma” 
Cristalplant washbasin. Brushed 
Aluminium “Multiplo” mirror cabinet. 
��KL��.YPɈ�;LVYLTH�PU�KLY�NSpUaLUKLU�

Lackausführung Verde Glauco.
Unterschränke in der glänzenden 
Lackausführung Verde Glauco. 
>HZJOILJRLU�¸+VNTH¹�H\Z�
Cristalplant. Spiegelschrank 
“Multiplo” aus satiniertem Aluminium. 

�MY��7VPNUtL�;LVYLTH�KHUZ�SH�ÄUP[PVU�
laquée Verde Glauco brillant.
)HZLZ�KHUZ�SH�ÄUP[PVU�SHX\tL�=LYKL�
Glauco brillant. Vasque «Dogma» en 
Cristalplant. Miroir armoire «Multiplo» 
en aluminium satiné. /es/ Tirador 

Teorema lacado Verde Glauco brillo.
Muebles bajos en lacado Verde 
Glauco brillo. Lavabo «Dogma» de 
Cristalplant.Espejo contenedor 
«Multiplo» de aluminio satinado.

L 80 × H 76 × P 50 cm
L 80 × H 12 × P 50 cm
L 80 × H 80 × P 15 cm

Basi
Lavabo “Dogma”
Specchio 
contenitore 
“Multiplo”

Laccato Verde Glauco lucido
Cristalpant
Alluminio Satinato

L 260 × P 50 cmDogma 15

/en/ Rovere Mattone base units and 
bottom shelf. Corian top with 
integrated washbasins. Tinanio matt 
SHJX\LYLK�¸>HSS¹�ÅVVY�Z[HUKPUN�
Z[VYHNL�TVK\SLZ��*YVTV�ÄUPZO�
“Modula” shelf. “Joule” mirrors. 
/de/ Unterschränke und untere 

Ablage aus Rovere Mattone. Platte 
TP[�PU[LNYPLY[LU�>HZJOILJRLU�H\Z�
Corian. Bodenstehendes System 
¸>HSS¹�PU�KLY�TH[[LU�3HJRH\ZM�OY\UN�
Titanio. Ablage “Modula” in der 
Ausführung Cromo. Spiegel “Joule”. 
/fr/ Bases et étagère inférieure en 

Rovere Mattone. Plan de toilette avec 
vasques intégrées en Corian. 
Système de rangement modulaire 
­>HSS®�KHUZ�SH�ÄUP[PVU�SHX\tL�;P[HUPV�
TH[��i[HNuYL�­4VK\SH®�KHUZ�SH�ÄUP[PVU�
Cromo. Miroirs «Joule». 
/es/ Muebles bajos y estante inferior 

de Rovere Mattone. Encimera con 
lavabos integrados de Corian. 
:PZ[LTH�KL�HWV`V�LU�LS�Z\LSV�­>HSS®�
en lacado Titanio mate. Estante 
«Modula» en acabado Cromo. 
Espejos «Joule».

L 40 + 90 + 40 + 90 
× H 35 × P 50 cm
L 260 × SP 1,2 × P 50 cm 

L 260 × SP 6 × P 50 cm
L 80 × H 80 cm
U���3�����ÄZZV����U���L 40 
× H 125 cm × P 18 cm
L 40

Basi 

Piano con lavabi 
integrati
Mensola inferiore
Specchiere “Joule”
Sistema a 
[LYYH�¸>HSS¹
Mensole “Modula”

Rovere Mattone 

Corian 

Rovere Mattone

Laccato Titanio opaco 

Cromo

L 140 × P 50 cmDogma 16

/en/ Gelatina matt lacquered base 
unit and open shelving unit. “Dogma” 
Cristalplant top. “Side-Up” mirror. 
�KL��<U[LYZJOYHUR�\UK�VɈLULY�

Unterschrank in der matten 
Lackausführung Gelatina. Platte 
“Dogma” aus Cristalplant. Spiegel 
“Side-Up”. 

/fr/ Base et base ouverte dans la 
ÄUP[PVU�SHX\tL�.LSH[PUH�TH[L��7SHU�KL�
toilette «Dogma» en Cristalplant. 
Miroir «Side-Up». 

/es/ Mueble bajo y mueble bajo 
abierto en lacado Gelatina mate. 
Encimera «Dogma» de Cristalplant. 
Espejos «Side-Up».

L 100 × H 51 × P 50 cm
L 40 × H 51 × P 50 cm
L 140 × SP 1,5 × P 50 cm
L 140 × H 90 cm

Base
Base a giorno
Piano “Dogma”
Specchiera 
“Side-up”

Laccato Gelatina opaco
Laccato Gelatina opaco
Cristalplant

p.97

p.93 p.105

L 184 × P 50 / 18 cm + L 160 × P 29 cmDogma 13 p.87

L 120 × H 35 × P 50 cm
L 12 × H 35 × P 50 cm 

L 132 × H 1,2 × P 50 cm 

L 96 × H 90 cm
L 120 cm
L 12 × H 90 × P 18 cm 

L 40 × H 90 × P 18 cm
L 40 × H 120 × P 29 cm

Base
Base terminale 
a giorno
Piano con lavabo 
integrato
Specchiera “Deka”
Lampada “Sky”
Pensile terminale 
a giorno
Pensile
Colonne × 4 
 

Portasciugamano

Rovere Visone
Vetro Fumè e schienale 
Rovere Visone
Gres Statuarietto opaco 

Laccato Nero opaco
(SS\TPUPV�ÄUP[\YH�5LYV
Vetro Fumè e schienale 
Rovere Visone
Rovere Visone
Rovere Visone, frontali 
PU�HSS\TPUPV�ÄUP[\YH�
“Bronzo” e vetro Fumè
Laccato Nero
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L 225 × P 50 / 18 / 17 cmDogma 18

L 160 × H 35 × P 50 cm
L 160 × SP 8 × P 50 cm
L 60 × H 4 × P 35 cm 

L 40 × H 120 × P 18 cm
L 20 × H 120 × P 17 cm
L 70 × H 120 cm 

L 80 cm

Base inferiore
Piano
Lavabo “Slide-S” 

Colonna
Colonna a giorno
Specchiera 
“Side-up”
Mensola “Modula”
Portasciugamano

Laccato Neve opaco
Abete Vintage Naturale
Marmo di Carrara 
levigato opaco
Laccato Neve opaco
Laccato Neve opaco
 

Cromo
Cromo

/en/ Neve matt lacquered base unit, 
tall unit and open shelving unit. Abete 
Vintage Naturale top. “Slide-S” 
washbasin in matt honed Carrara 
Marble. “Side-Up” mirror. “Modula” 
ZOLSM�^P[O�*YVTV�ÄUPZO�[V^LS�YHPS���KL��
Unterer Unterschrank, Hochschrank 
\UK�VɈLULY�/VJOZJOYHUR�PU�KLY�

matten Lackausführung Neve. Platte 
aus Abete Vintage Naturale. 
>HZJOILJRLU�¸:SPKL�:¹�H\Z�TH[[LT�
NLZJOSPɈLULT�*HYYHYH�4HYTVY��
Spiegels “Side-Up”. Ablage “Modula” 
und Handtuchhalter in der 
Ausführung Cromo. 
/fr/ Base inférieure, colonne et 

JVSVUUL�V\]LY[L�KHUZ�SH�ÄUP[PVU�
laquée Neve mate. Plan de toilette en 
Abete Vintage Naturale. Vasque 
«Slide-S» en marbre de Carrare poli 
mat. Miroir «Side-Up». Étagère 
«Modula» et porte-serviettes dans la 
ÄUP[PVU�*YVTV���LZ��4\LISL�IHQV��
columna y columna abierta en lacado 

Neve mate. Encimera de Abete 
Vintage Naturale. Encimera «Slide-S» 
de mármol de Carrara pulido mate. 
Espejos «Side-Up». Estante «Modula» 
y toallero en acabado Cromo.

L 320 × P 50 cmDogma 17

L 120 + 120 × H 35 × P 50 cm
L 240 × SP 6 × P 50 cm 

L 120 + 120 × H 80 × P 15 cm 

L 80 cm

Basi
Piano con lavabo 
integrato
Specchi contenitori 
“Multiplo”
Mensola con 
portasciugamani 
“Modula” × 2

Laccato Porpora opaco
Corian 

Alluminio Nero 

Laccato Nero

/en/ Porpora matt lacquered base 
units. Corian top with integrated 
washbasin. “Multiplo” mirror cabinets 
in Nero Aluminium. Shelves with Nero 
lacquered “Modula” towel rail. 
/de/ Unterschränke in der matten 

Lackausführung Porpora. Platte mit 
PU[LNYPLY[LT�>HZJOILJRLU�H\Z�
Corian. Schrankspiegel “Multiplo” aus 
Aluminium in der Ausführung Nero, 
Ablage mit Handtuchhalter “Modula” 
in der Lackausführung Nero. 

�MY��)HZLZ�KHUZ�SH�ÄUP[PVU�SHX\tL�
Porpora mat. Plan de toilette avec 
vasque intégrée en Corian. Armoires 
miroirs «Multiplo» en aluminium dans 
SH�ÄUP[PVU�5LYV��t[HNuYLZ�H]LJ�
porte-serviettes «Modula» dans la 

ÄUP[PVU�SHX\tL�5LYV���LZ��4\LISLZ�
bajos en lacado Porpora mate. 
Encimera con lavabo integrado de 
Corian. Espejos contenedores 
«Multiplo» de aluminio Nero, estantes 
con toallero «Modula» lacado Nero.

L 160 × P 50 cmDogma 20

L 160 × H 35 × P 50 cm 

L 160 × SP 1 × P 50 cm 

ø 42 cm
L 40 × H 160 × P 29 cm 
 

ø 120 cm
L 150 cm

Base 

Top 

Lavabi “Bacinella”
Colonna × 4 
 

Specchiera “Lap”
Lampada “Sky”
Portasciugamani

Rovere Laccato Verde 
Foglia a poro aperto
Vetro acidato opaco 
Laccato Verde Foglia
Aquatek
Rovere Laccato Verde Foglia a 
poro aperto, frontali alluminio 
ÄUP[\YH�¸)YVUaV¹�L�]L[YV�-\Tu

Alluminio Nero
Laccato Nero

/en/ Verde Foglia open-pore 
lacquered Rovere base unit. Verde 
Foglia matt lacquered etched glass 
top. “Bacinella” Aquatek washbasins. 
Verde Foglia open-pore lacquered 
Rovere tall units with Fumé glass 
MYVU[Z�HUK�)YVUaV�ÄUPZO�(S\TPUP\T�
frame. Nero Aluminium “Sky” light. 
“Lap” mirror. Nero lacquered towel 
YHPS���KL��<U[LYZJOYHUR�H\Z�VɈLUWVYPN�
lackiertem Rovere in der Ausführung 

Verde Foglia. Platte aus geätztem 
Glas in der Lackausführung Verde 
-VNSPH��>HZJOILJRLU�¸)HJPULSSH¹�H\Z�
Aquatek. Hochschränke aus 
VɈLUWVYPN�SHJRPLY[LT�9V]LYL�PU�KLY�
Ausführung Verde Foglia mit Fronten 
aus Aluminium in der Ausführung 
Bronzo und Glas Fumè. Lampe “Sky” 
aus Aluminium in der Ausführung 
Nero. Spiegel “Lap”. Handtuchhalter 
in der Lackausführung Nero. 

�MY��)HZL�LU�9V]LYL�KHUZ�SH�ÄUP[PVU�
SHX\tL�=LYKL�-VNSPH�n�WVYL�V\]LY[��
Plan de toilette en verre dépoli mat 
KHUZ�SH�ÄUP[PVU�SHX\tL�=LYKL�-VNSPH��
Vasques «Bacinella» en Aquatek. 
*VSVUULZ�LU�9V]LYL�KHUZ�SH�ÄUP[PVU�
SHX\tL�=LYKL�-VNSPH�n�WVYL�V\]LY[�
avec façades en aluminium dans la 
ÄUP[PVU�)YVUaV�L[�]LYYL�-\Tu��3HTWL�
­:R`®�LU�HS\TPUP\T�KHUZ�SH�ÄUP[PVU�
Nero. Miroir «Lap». Porte-serviettes 

KHUZ�SH�ÄUP[PVU�SHX\tL�5LYV� 
/es/ Mueble bajo de Rovere lacado 
Verde Foglia de poro abierto. 
Encimera de vidrio deslustrado mate 
lacado Verde Foglia. Lavabos 
«Bacinella» de Aquatek. Columnas de 
Rovere lacado Verde Foglia de poro 
abierto con frentes de aluminio 
acabado Bronzo y vidrio Fumè. 
Lámpara «Sky» de aluminio Nero. 
Espejos «Lap». Toallero lacado Nero.

L 120 × P 50 cmDogma 19

L 80 + 40 × H 70 × P 50 cm
L 120 × SP 1,6 × P 50 cm
L 120 × H 1,2 × P 50 cm 

L 120 × H 90 cm

Basi
Basamento a terra
Piano con lavabo 
integrato
Specchiera 
“Pigreco”

Rovere Mattone
Alluminio Laccato Nero
Gres Umbra 

Alluminio Laccato Nero

/en/ Rovere Mattone base units. 
Floor-standing frame in Nero 
lacquered Aluminium. Umbra 
Stoneware top with integrated 
washbasin. “Pigreco” mirror in Nero 
lacquered Aluminium. 

/de/ Unterschränke aus Aluminium in 
der Ausführung Nero. Platte mit 
PU[LNYPLY[LT�>HZJOILJRLU�H\Z�
Steinzeug Umbra. Spiegel “Pigreco” 
aus Aluminium in der Ausführung 
Nero. /fr/ Bases en Rovere Mattone. 

:[Y\J[\YL�KL�Z\WWVY[�n�WVZLY�H\�ZVS�
LU�HS\TPUP\T�ÄUP[PVU�SHX\tL�5LYV��
Plan de toilette avec vasque intégrée 
en Grès Umbra. Miroir «Pigreco» en 
HS\TPUP\T�KHUZ�SH�ÄUP[PVU�SHX\tL�
Nero. /es/ Muebles bajos de Rovere 

Mattone. Estructura apoyada en el 
suelo de aluminio lacado Nero.
Encimera con lavabo integrado de 
Gres Umbra. Espejos «Pigreco» de 
aluminio lacado Nero.
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p.115

p.109
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1HJ��WMKPE�HM�QIHMYQ�HIRWMX]�ƼFIVFSEVH��SZZIVS�ƈTERRIPPS�E�QIHME�HIRWMXʚƉ��(EPPI�SXXMQI�
GEVEXXIVMWXMGLI�QIGGERMGLI��QSPXS�WXEFMPI�I�GSQTEXXS��UYIWXS�TERRIPPS�ʢ�MR�KVEHS�HM�SJJVMVI�
YRE�FYSRE�VIWMWXIR^E�EPPƅYQMHMXʚ��GSR�QMRMQE�IQMWWMSRI�HM�JSVQEPHIMHI�

%FFVIZMEXMSR�JSV�QIHMYQ�HIRWMX]�ƼFVIFSEVH��-X�SJJIVW�I\GITXMSREP�QIGLERMGEP�
GLEVEGXIVMWXMGW�ERH�MW�ZIV]�WXEFPI�ERH�WSPMH��8LMW�TERIP�SJJIVW�I\GIPPIRX�VIWMWXERGI�XS�
QSMWXYVI��[MXL�QMRMQEP�IQMWWMSRW�SJ�JSVQEPHIL]HI�

1HJ��EFOʳV^YRK�JʳV�QIHMYQ�HIRWMX]�ƼFIVFSEVH��H�L�ƈQMXXIPHMGLXI�LSP^JEWIVTPEXXIƉ��
(MIWI�TPEXXI��HMI�LIVZSVVEKIRHI�QIGLERMWGLI�IMKIRWGLEJXIR�EYJ[IMWX�YRH�WILV�
WXEFMP�YRH�OSQTEOX�MWX��MWX�FIWSRHIVW�[EWWIVJIWX�YRH�^IMGLRIX�WMGL�HYVGL�QMRMQEPI�
JSVQEPHI]HIQMWWMSRIR�EYW�

1HJ��EFVʣZMEXMSR�HI�QIHMYQ�HIRWMX]�ƼFIVFSEVH��ʚ�WEZSMV�mTERRIEY�HI�ƼFVIW�ʚ�HIRWMXʣ�
QS]IRRI|��-P�TVʣWIRXI�HIW�GEVEGXʣVMWXMUYIW�QʣGERMUYIW�STXMQEPIW�IX�IWX�XVʢW�WXEFPI�IX�
WSPMHI��0I�TERRIEY�IWX�IR�QIWYVI�HƅSJJVMV�YRI�FSRRI�VʣWMWXERGI�GSRXVI�PƅLYQMHMXʣ��EZIG�YRI�
ʣQMWWMSR�QMRMQEPI�HI�JSVQEPHʣL]HI��

1HJ��WMKPE�HI�QIHMYQ�HIRWMX]�ƼFIVFSEVH��ʬ�FMIR�ƈTERIP�E�QIHME�HIRWMHEHƉ��(I�ʬTXMQEW�
GEVEGXIVʧWXMGEW�QIGʛRMGEW��QY]�IWXEFPI�]�GSQTEGXS��IWXI�TERIP�IWXʛ�IR�KVEHS�HI�SJVIGIV�
YRE�FYIRE�VIWMWXIRGME�E�PE�LYQIHEH��GSR�QʧRMQE�IQMWMʬR�HI�JSVQEPHILʧHI�

MDF

-�1EXIVMEPM�GLI�GSQTSRKSRS�M�RSWXVM�TVSHSXXM�TVSZIRKSRS�IWGPYWMZEQIRXI�HEP�QIVGEXS�
GSQYRI�IYVSTIS�

(MI�1EXIVMEPWMIR��QMX�HIRIR�YRWIVI�TVSHYOXI�ERKIJIVXMKX�[YVHIR��WXEQQIR�EYWWGLPMI�PMGL�
EYW�HIQ�IYVSTʞMWGLIR�FMRRIRQEVOX�

3YV�TVSHYGXW�EVI�QEHI�I\GPYWMZIP]�[MXL�1EXIVMEPM�WSYVGIH�MR�XLI�IYVSTIER�YRMSR�

0IW�QEXʣVMEY\�UYM�GSQTSWIRX�RSW�TVSHYMXW�TVSZMIRRIRX�I\GPYWMZIQIRX�HI�PƅYRMSR�
IYVSTʣIRRI�

0SW�QEXIVMEPWIW�UYI�GSQTSRIR�RYIWXVSW�TVSHYGXSW�TVSZMIRIR�I\GPYWMZEQIRXI�HIP�
QIVGEHS�GSQʱR�IYVSTIS�

EUROPEAN MATERIALI

CHIPBOARD PANELS

3KRM�ƈTVSHSXXSƉ�-()%+6394�ZMIRI�VIEPM^^EXS�MR�-XEPME�QE�GMʫ�GLI�PS�VIRHI�YR�IWIQTMS�
HM�QEHI�MR�MXEP]�TIV�IGGIPPIR^E��EP����	
�WSRS�M�WYSM�ZEPSVM��PE�GVIEXMZMXʚ��PE�XVEHM^MSRI�RIP�
QSRHS�HIP�QSFMPI�GLI�VMWEPI�EP������I�PE�UYEPMXʚ��GEVEXXIVMWXMGE�REXYVEPI�TIV�YRƅE^MIRHE�GLI�
WM�GSRJVSRXE�KMSVREPQIRXI�GSR�MP�TVSTVMS�TYFFPMGS�I�PI�WYI�IWMKIR^I��8YXXS�GMʫ�WM�XVEHYGI�MR�
YRƅIWTIVMIR^E�I�MR�YR�ORS[�LS[�WTIGMƼGM�

ITALIAN DESIGN

All -()%+6394�ƈTVSHYGXWƉ�EVI�QERYJEGXYVIH�MR�-XEP]��8LIMV�YRMUYI�ZEPYIW�XYVR�XLIQ�
MRXS�I\GIPPIRX�I\EQTPIW�SJ����	�MXEPMER�WX]PI��GVIEXMZMX]��E�PSRK�GEFMRIXQEOMRK�XVEHMXMSR�
WMRGI������ERH�UYEPMX]��[LMGL�MW�E�REXYVEP�GLEVEGXIVMWXMG�SJ�E�GSQTER]�XLEX�GEXIVW�JSV�MXW�
GYWXSQIVWƅ�RIIHW�SR�E�HEMP]�FEWMW��%PP�SJ�XLMW�XVERWPEXIW�MRXS�WTIGMƼG�I\TIVMIRGI 
ERH�ORS[�LS[�

.IHIW�ƈTVSHYOXƉ�ZSR�-()%+6394�[MVH�MR�MXEPMIR�ERKIJIVXMKX��EFIV�IW�WMRH�WIMRI�[IVXI��HMI�
IW�^Y�IMRIQ�KIPYRKIRIR�FIMWTMIP�HIW�ƈQEHI�MR�MXEP]ƈ��^Y����	
�QEGLIR��HMI�OVIEXMZMXʞX��
HMI�XVEHMXMSR�MR�HIV�QʯFIP[IPX��HMI�EYJ�HEW�NELV������^YVʳGOKILX��YRH�HMI�UYEPMXʞX��IMRI�
REXʳVPMGLI�IMKIRWGLEJX�JʳV�IMRIR�FIXVMIF��HIV�WMGL�XʞKPMGL�QMX�HIR�OYRHIR�YRH�HIVIR�
FIHʳVJRMWWIR�EYWIMRERHIVWIX^X��%PP�HEW�^IYKX�ZSR�IMRIV�IMRKILIRHIR�IVJELVYRK�YRH�IMRIQ�
WTI^MƼWGLIR�ORS[�LS[�

'LEUYI�mTVSHYMX|�-()%+6394�IWX�VʣEPMWʣ�IR�-XEPMI��QEMW�TPYW�UYI�GIPE��GI�UYM�IR�JEMX�YR�
I\GIPPIRX�I\IQTPI�HI�WX]PI����	�QEHI�MR�MXEP]�GI�WSRX�WIW�ZEPIYVW��PE�GVʣEXMZMXʣ��PE�XVEHMXMSR�
GSQQI�TVSHYGXIYV�HI�QIYFPIW�HITYMW������IX�PE�UYEPMXʣ��GEVEGXʣVMWXMUYI�REXYVIPPI�TSYV�
YRI�IRXVITVMWI�UYM�WI�QIWYVI�UYSXMHMIRRIQIRX�EZIG�WSR�TYFPMG�IX�WIW�I\MKIRGIW��8SYX�
GIPE�WI�XVEHYMX�HERW�YRI�I\TʣVMIRGI�IX�HERW�YR�WEZSMV�JEMVI�WTʣGMƼUYIW��

'EHE�ƈTVSHYGXSƉ�-()%+6394�ZMIRI�JEFVMGEHS�IR�-XEPME��TIVS�PS�UYI�PE�GSRZMIVXI�IR�YR�
INIQTPS�HI�QEHI�MR�MXEP]�TSV�IGGIPIRGME��EP����	
�WSR�WYW�ZEPSVIW��PE�GVIEXMZMHEH��PE�
XVEHMGMʬR�IR�IP�QYRHS�HIP�QYIFPI�UYI�RSW�VIQSRXE�EP������]�PE�GEPMHEH��GEVEGXIVʧWXMGE�
REXYVEP�HI�YRE�IQTVIWE�UYI�WI�GSRJVSRXE�HMEVMEQIRXI�GSR�IP�TVSTMS�TʱFPMGS�]�WYW�
I\MKIRGMEW��8SHS�IPPS�WI�XVEHYGI�IR�YRE�I\TIVMIRGME�]�IR�YR�ORS[�LS[�IWTIGʧƼGS�

'EXEW�ʢ�MP�TYRXS�HM�VMJIVMQIRXS�MR�-XEPME�TIV�PI�TVSZI�HM�PEFSVEXSVMS�MR�UYIWXS�WIXXSVI�I�
GIVXMƼGE�MP�TVSHSXXS�MR�FEWI�EPPI�RSVQEXMZI�XIGRMGLI�MXEPMERI��IYVSTII�I�MRXIVRE^MSREPM�
TIV�UYERXS�VMKYEVHE�PE�VIWMWXIR^E�QIGGERMGE��PI�TVSZI�VIE^MSRI�JYSGS��PE�WMGYVI^^E�
EVVIHEQIRXS��PƅIQMWWMSRI�JSVQEPHIMHI��PƅEREPMWM�HMJIXXM�PIKRS�I�QSPXS�EPXVS�ERGSVE�

'EXEW�MW�E�VIJIVIRGI�VIWIEVGL�GIRXVI�ERH�PEFSVEXSV]�JSV�JYVRMXYVI�GSQTERMIW�MR�-XEP]��[LMGL�
GIVXMƼIW�TVSHYGXW�EGGSVHMRK�XS�MXEPMER��IYVSTIER�ERH�MRXIVREXMSREP�XIGLRMGEP�VIKYPEXMSRW�
[MXL�VIJIVIRGI�XS�QIGLERMGEP�VIWMWXERGI��ƼVI�VIEGXMSR��WEJIX]��JSVQEPHIL]HI�IQMWWMSRW��
[SSH�HIJIGX�EREP]WIW�ERH�QYGL�QSVI�

'EXEW�MWX�HIV�FI^YKWTYROX�MR�MXEPMIR�JʳV�HMI�PEFSVTVʳJYRKIR�MR�HMIWIQ�WIOXSV�YRH�^IVXMƼ^MIVX�
HEW�TVSHYOX�EYJ�HIV�KVYRHPEKI�HIV�MXEPMIRMWGLIR��IYVSTʞMWGLIR�YRH�MRXIVREXMSREPIR�
XIGLRMWGLIR�ZSVWGLVMJXIR�MQ�^YWEQQIRLERK�QMX�HIV�QIGLERMWGLIR�JIWXMKOIMX��HIV�
TVʳJYRKIR�HIV�JIYIVFIWXʞRHMKOIMX��HIV�WMGLIVLIMX��HIV�JSVQEPHI]HIQMWWMSR��HIV�EREP]WI�
ZSR�LSP^HIJIOXIR�YW[�

'EXEW�IWX�PI�GIRXVI�HI�VIGLIVGLI�IX�PEFSVEXSMVI�HI�VʣJʣVIRGI�IR�-XEPMI�TSYV�PƅMRHYWXVMI�HY�
QIYFPI��UYM�GIVXMƼI�PI�TVSHYMX�GSRJSVQʣQIRX�EY\�VʣKPIQIRXEXMSRW�XIGLRMUYIW�MXEPMIRRIW��
IYVSTʣIRRIW�IX�MRXIVREXMSREPIW�IR�GI�UYM�GSRGIVRI�PE�VʣWMWXERGI�QʣGERMUYI��PIW�IWWEMW�
HI�VʣEGXMSR�EY�JIY��PE�WʣGYVMXʣ�HIW�QIYFPIW��PƅʣQMWWMSR�HI�JSVQEPHʣL]HI��PƅEREP]WI�HIW�
HʣJEYXW�HY�FSMW�IX�FIEYGSYT�TPYW�IRGSVI�

'EXEW�ʣW�IP�TYRXS�HI�VIJIVIRGME�IR�-XEPME�TEVE�PEW�TVYIFEW�HI�PEFSVEXSVMS�IR�IWXI�
WIGXSV�]�GIVXMƼGE�IP�TVSHYGXS�IR�FEWI�E�PEW�RSVQEXMZEW�XʣGRMGEW�MXEPMEREW��IYVSTIEW�I�
MRXIVREGMSREPIW�TSV�PS�UYI�GSRGMIVRI�PE�VIWMWXIRGME�QIGʛRMGE��PEW�TVYIFEW�E�VIEGGMʬR�HIP�
JYIKS��PE�WIKYVMHEH�IR�PE�HIGSVEGMʬR��PE�IQMWMʬR�JSVQEPHILʧHI��IP�ERʛPMWMW�HIJIGXSW�HI�
QEHIVE��]�QYGLS�QʛW�

È�YR�TERRIPPS�HM�XMTS�XVYGMSPEVI�RIP�UYEPI�ZMIRI�MQTMIKEXS�WSPS�PIKRS�VMGMGPEXS��GSR�1EXIVMEPM�
IGSGSQTEXMFMPM��È�HSXEXS�HM�RSXIZSPI�WSPMHMXʚ��GSQTEXXI^^E��MRHIJSVQEFMPMXʚ�I�VIWMWXIR^E�

8LMW�MW�E�X]TI�SJ�TEVXMGPIFSEVH�TERIP�[LMGL�MW�QEHI�SJ�VIG]GPIH�[SSH�ERH�IRZMVSRQIRX�
JVMIRHP]�1EXIVMEPW��-X�MW�VIQEVOEFP]�WSPMH��HSIW�RSX�HIJSVQ��ERH�MW�HYVEFPI�

)W�LERHIPX�WMGL�YQ�IMRI�WTERTPEXXI��JʳV�HIVIR�ERJIVXMKYRK�EYWWGLPMI�PMGL�VIG]GIPXIW�LSP^��
H�L��YQ[IPXJVIYRHPMGLI�1EXIVMEPWMIR��ZIV[IRHIX�[MVH��7MI�MWX�FIWSRHIVW�WXEFMP��OSQTEOX��
YRZIVJSVQFEV�YRH�[MHIVWXERHWJʞLMK�

'ƅIWX�YR�TERRIEY�HI�TEVXMGYPIW�HI�FSMW�HERW�PIUYIP�IWX�YXMPMWʣ�YRMUYIQIRX�HY�
FSMW�VIG]GPʣ��EZIG�HIW�QEXʣVMEY\�ʣGSGSQTEXMFPIW��-P�IWX�GEVEGXʣVMWʣ�TEV�YRI�
VIQEVUYEFPI�WSPMHMXʣ��GSQTEGMXʣ��MRHʣJSVQEFMPMXʣ�IX�VʣWMWXERGI�

)W�YR�TERIP�HI�XMTS�EKPSQIVEHS�IR�IP�UYI�WI�IQTPIE�ʱRMGEQIRXI�QEHIVE�
VIGMGPEHE��GSR�QEXIVMEPM�IGSGSQTEXMFPIW��-RHIJSVQEFPI�]�GSQTEGXS��HSXEHS 
HI�YRE�RSXEFPI�WSPMHʣ^�]�VIWMWXIRGME�
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(X\H�ZP�YPZLY]H�SH�MHJVS[n�KP�TVKPÄJHYL��PU�X\HS\UX\L�TVTLU[V�L�ZLUaH�
preavviso le caratteristiche tecniche degli elementi illustrati nel presente 
JH[HSVNV��+LJSPUH�VNUP�YLZWVUZHIPSP[n�WLY�L]LU[\HSP�PULZH[[LaaL�JVU[LU\[L�
nello stesso.

Aqua reserves the right to modify the technical characteristics of the 
elements contained in this catalogue without notice and shall not be 
liable for any inexactness contained herein.

Aqua behält sich das Recht vor, die technischen Eigenschaften der 
im vorliegenden Katalog abgebildeten Elemente jederzeit und ohne 
Vorbescheid zu ändern. Man lehnt jede Haftung für eventuelle im Katalog 
enthaltene Fehler ab.

(X\H�ZL�YtZLY]L�SH�MHJ\S[t�KL�TVKPÄLY��KHUZ�[V\[�TVTLU[�L[�ZHUZ�H]PZ�
préalable, les caractéristiques techniques des éléments montrés dans 
ce catalogue. L’entreprise décline toute responsabilité pour d’éventuelles 
inexactitudes dans le présent catalogue.

(X\H�ZL�YLZLY]H�SH�MHJ\S[HK�KL�TVKPÄJHY��LU�J\HSX\PLY�TVTLU[V�`�ZPU�
previo aviso, las características técnicas de los elementos ilustrados 
en el presente catálogo. Idea srl declina toda responsabilidad por 
eventuales inexactitudes del mismo catálogo.

Credits:

Aqua 
+VNTH�¶�UL^�Y\SLZ�MVY�[OL�TVKLYU�IH[OYVVT��(WYPSL�������

Design + AD: Ideagroup 
Concept: Neiko 
Images: Neiko 
7YPU[LK�PU�0[HS`�I`!�.YHÄJOL�(U[PNH
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new rules for the modern bathroom

Dogma

Al centro del programma 
d’arredo di Dogma la 
geometria essenziale e 
perfetta di volumi modulari 
“vestiti” di materiali tattili 
- come le essenze rovere, 
il gres, il marmo - per un 
LɈL[[V�UH[\YHSL�KLSSH�Z[HUaH�
dedicata al benessere, 
in dialogo con la purezza 
dei colori laccati densi, 
saturi e vivaci, nel segno 
dell’attenzione ai dettagli.

en. The key focus of the Dogma 
furnishing collection is on sleek 
geometric shapes and modular 
volumes enhanced by textured 
materials, such as Rovere 
wood, Stoneware and marble. 
=P]PK�SHJX\LYLK�ÄUPZOLZ�HUK�
painstaking care for details 
SLUK�[OL�ÄUPZOPUN�[V\JOLZ�
[V�H�UH[\YHS�]PZ\HS�LɈLJ[�PU�
this haven of wellbeing.

es. La geometría esencial y 
perfecta de los volúmenes 
modulares «vestidos» con 
materiales táctiles como las 
maderas de roble, el gres 
y el mármol representa el 
centro del programa de 
amoblamiento de Dogma. 
Para conseguir un efecto 
natural de la habitación 
dedicada al bienestar, 
que dialoga con la pureza 
de los colores lacados 
densos, saturados e 
intensos, en el signo de la 
atención a los detalles.

fr. La collection d’ameublement 
Dogma met l’accent sur les 
formes géométriques épurées 
et les volumes modulaires mis 
en valeur par des matériaux 
texturés, tels que le bois 
Rovere, le Grès et le marbre. 
+LZ�ÄUP[PVUZ�SHX\tLZ�PU[LUZLZ��
saturées et vives, et un soin 
minutieux accordé aux détails, 
HWWVY[LU[�SH�[V\JOL�ÄUHSL�n�
\U�LɈL[�]PZ\LS�UH[\YLS�KHUZ�
un havre dédié au bien-être.

de. Im Mittelpunkt des 
Einrichtungsprogramms von 
Dogma steht die schlichte, 
perfekte Geometrie der 
modularen Volumen, die in 
taktile Materialien - wie die 
Holzart Rovere, Steinzeug, 
Marmor - “gekleidet” 
sind, um einen natürlichen 
,ɈLR[�PT�>VOSM�OSaPTTLY�
zu erzielen, im Dialog mit 
der Reinheit der dichten, 
gesättigten und lebendigen 
Lackfarben und mit viel 
Liebe zum Detail.
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